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Hvornår ville de komme tilbage? Han lyttede. I mørket blev selv den mindste lyd til en djævelsk larm, den mindste hvisken voksede i styrke til en brølen, selve stilheden larmede i hans ører. En uafbrudt drønen og brusen. Smerten gjorde ham halvt vanvittig, han blev nødt til at tage sig sammen. Ikke lægge mærke til lyden af dråberne, hvor højt det end lød. Dråber, der faldt på et hårdt, fugtigt gulv. Han vidste, at det var hans eget blod, der dryppede på betonen.

Han anede ikke, hvor de havde slæbt ham hen. Til et eller andet sted, hvor ingen kunne høre ham. Hans skrig havde ikke gjort indtryk på dem, dem havde de forudset. En kælder, formodede han. Eller en lagerhal? I hvert fald et rum uden vinduer. Ingen lysstråle trængte ind, kun et svagt genskær. Den sidste rest af lys, han havde tilbage, siden han havde stået på broen og set efter lysene i et tog, langt væk i sine egne tanker. Tanker angående planen, tanker på hende. Så kom slaget og styrtet ned i mørket. Et mørke, der ikke havde forladt ham siden.

Han sitrede. Kun rebet om armene holdt ham oppe. Hans fødder bar ham ikke, de var der ikke mere, de var ren smerte ligesom hænderne, der ikke længere kunne holde på noget. Han lagde al sin kraft i armene og undgik at komme til at røre ved gulvet. Rebet snærede, han svedte over hele kroppen.

Billederne kom igen og igen, han kunne ikke fortrænge dem. Den tunge hammer. Hans hånd, bundet til denne ståldrager. Lyden af knogler, der splintredes. Hans knogler. Den uudholdelige smerte. De mange skrig, der voksede sammen til ét stort. Besvimelsen. Og så opvågningen fra den mørke nat: Smerter, der rev og flåede i kroppen ud i dens yderste led. Men de var ikke trængt ind til dens midte, det havde han fået forhindret.

De havde lokket ham med stoffer, som lindrede smerten. På den måde ville de gøre ham medgørlig, han måtte kæmpe mod sin egen svaghed. Også det velkendte sprog havde nær gjort ham blød. Men stemmerne lød hårdere end dem, han huskede. Meget hårdere. Koldere. Ondere.

Svetlanas stemme havde talt det samme sprog, men hvor meget anderledes havde det ikke lydt! Hendes stemme havde svoret kærlighed og åbenbaret hemmeligheder, hendes stemme havde været fortrolighed og løfter. Ja, den havde oven i købet fået den lyse by til at stå levende for ham igen. Den by, han havde forladt. Han havde aldrig kunnet glemme den, heller ikke i det fremmede. Det var hans by, nu som før, en by, der havde fortjent en bedre fremtid. Hans land, der havde fortjent en bedre fremtid.

Havde hun ikke villet det samme? Befri den for de forbrydere, der havde tilrevet sig magten. Han måtte tænke på den nat, den nat, da de havde ligget vågne i hendes seng, en varm sommernat, det forekom ham at være evigheder siden. Svetlana. De havde elsket hinanden og betroet hinanden deres hemmeligheder. Og føjet dem sammen til en eneste stor hemmelighed for at komme deres fælles håb et stykke nærmere.

Alt var gået så godt. Men en eller anden måtte have røbet dem. Ham havde de taget med sig. Og Svetlana? Hvis bare han vidste, hvad der var blevet af hende. Fjenderne var overalt.

De havde taget ham med til dette mørke sted. Han kendte deres spørgsmål, endnu før de havde stillet dem. Han havde svaret uden at sige noget. Og de havde ikke engang opfattet det. De var dumme. Begærligheden gjorde dem blinde. Toget var allerede på vej, det måtte de ikke vide. Under ingen omstændigheder, planen stod lige foran sin virkeliggørelse. Han havde set dem ind i øjnene, før de slog, og dér havde han set begærligheden og dumheden.

Det første slag havde været det værste. Alt, hvad der derefter fulgte, havde bare fordelt smerten.

Visheden om, at han skulle dø, havde gjort ham stærk. Derfor kunne han udholde tanken om aldrig mere at kunne gå, aldrig mere skrive, aldrig mere berøre hende. Hun var nu kun et minde, det måtte han affinde sig med. Men heller ikke dette minde ville han nogensinde forråde.

Jakken. Han måtte prøve at få fat på sin jakke. Næsten umuligt. Han havde en kapsel. Som de alle sammen havde, hver gang de gik rundt med en hemmelighed, som ikke måtte falde i fjendens hænder. Han havde reageret for sent, han havde ikke opdaget fælden, ellers ville han for længst have bidt kapslen itu. Men den sad stadig syet ind i foret. I hans jakke, der lå dér på stolen, hvis omrids han lige netop kunne skelne i mørket.

De havde ikke lænket ham. Efter at de havde knust hænder og fødder på ham, havde de bare hængt ham op i rebene, så de bedre kunne bearbejde ham, så snart smerten havde hentet ham tilbage fra besvimelsen. De havde ikke ladet nogen blive tilbage for at holde vagt, så sikre havde de været på, at ingen ville høre hans skrig. Han vidste, at det var hans sidste chance. Sprøjtens virkning var ved at tage af. Smerten ville være uudholdelig, den ville måske jage ham tilbage ind i bevidstløsheden, hvis han opgav at blive hængende i rebene. Hvor længe? Tanken på den kommende smerte blev til en erindring om den overståede og fik sveden til at springe frem på hans pande.

Han havde intet valg.

Nu!

Han bed tænderne sammen og lukkede øjnene. Armene straktes, rebet gled ud af albueleddene, og kroppen faldt. De uformelige klumper, der engang havde været hans fødder, berørte gulvet først. Han skreg, endnu før han ramte betongulvet med overkroppen, og chokket, idet han ramte, fik også smerten i hans hænder til at vokse til tidligere højder. Bare ikke miste bevidstheden! Skrig, men bliv på overfladen, dyk ikke under! Han krummede sig sammen på gulvet, han hev efter vejret, da den voldsomme dunken og stikken igen tog lidt af. Han havde klaret det! Han lå på gulvet, han kunne bevæge sig. Krabbe sig fremad på albuer og knæ trækkende et blodspor efter sig.

Hurtigt var han henne ved stolen og fik jakken trukket til sig med tænderne. Han kastede sig begærligt over den. Med højre albue holdt han jakken fast og flåede i foret med tænderne. Han rev og sled, og smerterne gjorde ham kun endnu mere rasende. Endelig fik han foret revet løs med et højt ritsj.

Pludselig brød han ud i en hæmningsløs hulken. Erindringen havde grebet ham, som en vildkat griber sit offer og rusker det. Erindringen om hende. Han skulle aldrig se hende mere. Han havde vidst det, lige siden de lokkede ham i fælden, men nu stod det ham på én gang frygtelig klart. Hvor meget han elskede hende! Hvor meget!

Langsomt blev han roligere. Hans tunge ledte efter kapslen, den mærkede snavs og fnuller, men til sidst fandt den frem til den glatte kølige overflade. Med fortænderne trak han den forsigtigt ud af foret. Klaret! Den befandt sig i hans mund! Den kapsel, som betød enden på alt! Et triumferende smil gled hen over hans smertefortrukne ansigt.

De ville ikke få noget at vide. De ville skyde skylden på hinanden. De var dumme.

Han hørte en dør falde i ovenpå. Lyden fortog sig i mørket som hendøende torden. Skridt på beton. Nu kom de. Havde de hørt skriget? Hans tænder holdt fast på kapslen, klar til at bide til. Nu var han så vidt. Han kunne gøre en ende på det når som helst. Han ventede et øjeblik endnu. De skulle først komme ind i rummet. Han ville trække nydelsen af sin triumf ud til sidste sekund.

De skulle se det! De skulle stå dér, hjælpeløse, og være nødt til at se på, hvordan han slap fra dem.

Han lukkede øjnene, da de åbnede døren, og det klare lys trængte ind i mørket. Så bed han til. Med en svag knækkelyd knustes glaskapslen i hans mund.
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Manden mindede lidt om Wilhelm II. Det karakteristiske overskæg, det stikkende blik. Ligesom på det portræt, der i kejsertiden havde hængt på væggen i stuen hos alle gode tyskere – og som hos ikke så få endnu ikke var blevet taget ned, selv om kejseren havde takket af for over ti år siden og siden da dyrket tulipaner i Holland. Samme overskæg, samme lynende øjne. Men så hørte ligheden også op. Denne kejser havde ingen pikkelhue på, den hang sammen med sabel og uniform over sengestolpen. Denne mand havde ikke andet på end sit overskæg med de opaddrejede spidser og en imponerende erektion. Foran ham knælede en mindst lige så nøgen kvinde, udstyret med velsignet yppige former, som øjensynlig var indstillet på at vise det kejserlige scepter den fornødne respekt.

Rath bladede uden lyst i de fotografier, hvis egentlige formål var at vække lyst. Andre optagelser viste den kejserlige dobbeltgænger og hans kvindelige legekammerat midt i udfoldelserne. Ligegyldig, hvordan kroppene var filtret ind i hinanden, det markante overskæg var hele tiden synligt.

»Svineri!«

Rath så sig om. En af betjentene fra ordenspolitiet havde set ham over skulderen.

»Sådan noget svineri,« fortsatte den blåklædte betjent med en hovedrysten, »det er majestætsfornærmelse, den slags røg man i tugthuset for tidligere.«

»Men han ser nu ikke særlig fornærmet ud, vores kejser her,« mente Rath. Han slog mappen med fotografierne i og skubbede den fra sig på det vakkelvorne skrivebord, de havde stillet til hans rådighed. Et ondt blik under chakoten. Manden i den blå uniform drejede om på hælen uden et ord og gik over til sine kolleger. Der stod otte uniformsklædte mænd i rummet og talte dæmpet sammen, de fleste varmede hænderne om en kop kaffe.

Rath så over på dem. Han vidste, at ordenspolitiet i 220. distrikt havde andre bekymringer lige nu end at yde venlig hjælp og støtte til en kriminalbetjent fra Alex. Om tre dage blev det alvor. Onsdag var det 1. maj, og politidirektør Zörgiebel havde forbudt alle majdemonstrationer i Berlin, men trods forbuddet ville kommunisterne marchere. I politiet var man nervøs. Der gik rygter om et planlagt kup: Bolsjevikkerne ville lege revolution og oprette et Sovjettyskland om end med ti års forsinkelse. Og i 220. distrikt var politiet mere nervøst end i de fleste andre distrikter i Berlin. Neukölln var et arbejderkvarter. Rødere end dét var højst Wedding.

Ordensbetjentene hviskede sammen. Af og til kastede en af de blåklædte et stjålent blik over på kriminalassistenten. Rath bankede en Overstolz ud af pakken og tændte den. At han var omtrent lige så velkommen som Frelsens Hær i en natklub her, det var der ingen, der behøvede fortælle ham, det var åbenlyst. Sædelighedsafdelingen havde ikke det bedste ry i politikredse. Indtil for to år siden havde det stadig været den vigtigste opgave for afdeling E at overvåge prostitutionen i byen. Altså en slags officielt alfonseri, for kun politimæssigt registrerede prostituerede kunne drive deres erhverv legalt. Mange betjente havde skamløst benyttet sig af denne afhængighed. Indtil en ny lov om bekæmpelse af kønssygdomme havde medført, at disse opgaver var blevet flyttet fra sædelighedspolitiet og over til sundhedsmyndighederne. Efter den tid tog afdeling E sig af illegale natklubber, alfonser og pornografi, dog uden at deres ry var blevet meget bedre. Det var stadig, som om noget af det snavs, betjentene i embeds medfør måtte beskæftige sig med, blev hængende.

Rath blæste cigaretrøg hen over skrivebordet. Der dryppede regnvand fra chakoterne på knagerækken ned på linoleumsgulvet, grønt linoleum, samme slags som det, der lå på gulvet i kriminalpolitiets kontorer på Alexanderplatz. Hans grå hat virkede som et fremmedlegeme midt i al den sorte lak og de skinnende politistjerner. Det samme gjorde hans frakke, der hang mellem alle de blå fra ordenspolitiet. En civilist blandt lutter uniformerede.

Kaffen i det bulede emaljekrus, som de havde stillet hen til ham, smagte rædsomt. Afskyeligt sort sprøjt. Heller ikke her i 220. distrikt kunne politiet åbenbart lave kaffe. Hvorfor skulle det også være anderledes i Neukölln end på Alex? Alligevel tog han en slurk til. Han havde ikke andet at lave. Han sad der kun af en eneste grund: Han skulle vente. Vente på en telefonopringning.

Han greb igen ud efter mappen på skrivebordet. De sider, hvor Hohenzollern-slægtens dobbeltgængere og andre prominente prøjsere var fotograferet i entydige stillinger, var ikke af den sædvanlige tarvelige kvalitet. Det var ikke almindeligt tryk, men førsteklasses fotografiske aftryk i bedste udførelse, smukt ordnet i en mappe. Den, der købte sådan noget, måtte bestemt ryste op med et par mark, det var tænkt til de bedre kredse. Uden for banegården på Alexanderplatz havde en omrejsende sælger stået og solgt billederne, kun ganske få skridt fra politigården og afdeling E’s kontorer. Politiet havde kun lagt mærke til manden, fordi han havde tabt besindelsen. To ordensbetjente havde villet gøre ham opmærksom på et uskyldigt ugeblad, der var faldet ned fra den salgsbakke, han bar foran på maven, men da de nærmede sig, havde han kastet hele sortimentet i hovedet på dem og taget benene på nakken. De pornografiske højglansfotos havde flagret de unge betjente om deres røde ører sammen med de andre blade. Deres beundring for fotomodellernes imponerende præstationer havde nær fået dem til at glemme at sætte efter den flygtende sælger. Og da de omsider optog forfølgelsen, var manden forsvundet i det kaotiske byggerod rundt om Alex. Det indbragte de to betjente endnu en omgang røde ører, da de kort tid senere afleverede deres fund på Lankes skrivebord på politigården og aflagde rapport. Afdeling E’s chef kunne tale med meget store bogstaver. Kriminalkommissær Werner Lanke var af den opfattelse, at venlighed kunne skade hans autoritet. Rath kom til at tænke på, hvordan hans nye chef havde modtaget ham for fire uger siden.

»Jeg ved, at De har gode forbindelser, Rath,« havde Lanke hvæset. »Men hvis De tror, at De af den grund ikke behøver at få fingrene smudset til, så tager De fejl! Her skåner vi ingen! Og da slet ikke en mand, jeg ikke engang har bedt om!«

Nu havde han næsten sin første måned i afdeling E bag sig. Det havde forekommet ham som en straf. Og det var det måske også. Selv om han ikke var blevet degraderet, kun forflyttet. Han havde været nødt til at forlade Köln og også drabsafdelingen. Men kriminalassistent af 2. grad var han stadig! Og han havde ikke til hensigt at henslæbe resten af sin tid ved sædelighedspolitiet. Han forstod ikke, hvordan Onkel kunne holde det ud, men kollegaen så oven i købet ud til, at det morede ham at arbejde for E.

Kriminalassistent af 1. grad Bruno Wolter, som på grund af sin gemytlige facon blev kaldt Onkel af de fleste kolleger, var leder af efterforskningsgruppen og dermed også af dagens razzia. Udenfor i gården til politihovedkvarteret holdt mandskabsvognen, dér stod Wolter og drøftede enkeltheder i den planlagte aktion med de to damer fra kriminalpolitiets kvindelige korps og lederen af udrykningsholdet. Det kunne gå i gang når som helst. De ventede kun på opringningen fra Jänicke. Rath så for sig, hvordan den unge nybegynder sad i den lumre lejlighed, som de havde beslaglagt for at bruge den til observation af atelieret – med kikkerten i den ene hånd, mens den anden dirrede nervøst over telefonen. Kriminalassistent Stephan Jänicke var også først kommet til sædelighedspolitiet i begyndelsen af april, lige faldet fra træet, som Wolter sommetider drillende sagde til ham, for Jänicke var blevet beordret til tjeneste på Alex direkte fra politiskolen i Eiche. Men den blonde, fåmælte østprøjser lod sig ikke bringe ud af fatning af de ældre kollegers stiklerier, han tog sit arbejde alvorligt.

Telefonen på skrivebordet ringede. Rath klemte gløden af cigaretten og rakte ud efter det sortskinnende telefonrør.

Mandskabsvognen holdt direkte foran en stor lejekaserne på Hermannstraße. De forbipasserende så til med skeptiske blikke, mens de unge uniformerede mænd sprang ned fra ladet. Politiet var ikke velset i denne del af byen. I halvmørket under den porthvælving, der førte ind til baggårdene, stod Jänicke og ventede med hænderne dybt begravet i frakkelommen, kraven slået op og hatteskyggen trukket ned i panden. Rath måtte undertrykke et latteranfald. Jänicke gjorde sig den største umage for at se ud som en hårdkogt storbypanser, men de evigt røde kinder røbede drengen fra landet.

»Lige nu må der være omkring et dusin derinde,« sagde det unge føl og prøvede at holde trit med Rath og Wolter. »Jeg har set en Hindenburg, en Bismarck, en Moltke, Wilhelm I og Wilhelm II og sågar et stk. gamle Fritz.«

»Nå ja, jeg håber også, der er et par piger,« sagde Onkel og styrede i retning af baggård nr. to. De to damer lo syrligt. Civilbetjentene og ti af de uniformerede fulgte kriminalassistenten til 2. baghus. I gården spillede fem drenge fodbold med en blikdåse. Da de så politiopbuddet, blev de stående stille og lod dåsen dreje en sidste skramlende piruette. Wolter lagde pegefingeren på læberne. Den ældste af drengene, han kunne vel være omkring de elleve, nikkede stumt. Oppe i huset blev et vindue lukket. Fotoatelier Johann König, 4. sal stod der på et messingskilt ved trappeopgangen.

Onkel havde måttet sætte sine talrige informanter i den berlinske underverden i sving for at komme på sporet af König, for fotografen var et ubeskrevet blad rent politimæssigt. Han fremstillede billige pasfotos til det ikke særlig velbeslåede klientel i Neukölln og fra tid til anden også de obligatoriske familiebilleder: spædbørn på isbjørneskind, børn på den første skoledag med deres store slikkræmmerhuse, brudepar, og hvad kunderne ellers måtte ønske. Som noget svin havde han indtil nu ikke figureret. Ren straffeattest. Men en enkelt anmærkning var der dog. En politisk. Man behøvede ikke at have foretaget sig noget strafbart for at komme i politiets søgelys. Rath havde fået den ide også at gennempløje IA’s, Politisk Politis omfangsrige kartotek og var stødt på en notits, der havde ligget dér i ti år, uden at nogen havde bemærket det: I 1919 havde det Politiske Politi registreret Johann König som anarkist og tildelt ham hans eget, om end kun sparsomt beskrevne kartotekskort. Efter revolutionsperioden havde fotografen ikke længere gjort sig politisk bemærket, han havde igen trukket sig tilbage til privatlivets fred som så mange andre. Men nu havde hans åbenlyse modvilje mod al Prøjsens pragt og herlighed alligevel bragt ham på kant med loven. Intet under, tænkte Rath, med det efternavn og så modstander af monarkiet, det kunne aldrig gå godt.

Lignende tanker gik åbenbart gennem hovedet på en af de unge betjente fra udrykningsholdet.

»Kejseren boller nok hos kongen,« sagde han i et forsøg på at være vittig og så sig nervøst grinende rundt i gruppen.

Der var ingen, der lo. Wolter posterede den vittige hund foran indgangen til baghuset, og resten af flokken bevægede sig så lydløst som muligt op ad den halvmørke trappe, hvor der kun trængte ganske lidt dagslys ind. Et eller andet sted i huset spillede en radio høj slagermusik. På anden sal gik døren op, en gråhåret lille kone stak næsen ud på trappeopgangen og trak den meget hurtigt ind igen, da hun så politiopbuddet. To kvinder og tolv mænd, der bevægede sig næsten lydløst. Øverst oppe foran den sidste dør gjorde de holdt. Johann König, Fotograf stod der, nu ganske vist ikke graveret i messing, men trykt på et gulnet papskilt, der krøllede i kanterne. Wolter sagde ikke noget, sendte bare et hurtigt blik over til udrykningslederen og førte sin løftede højre pegefinger op til læberne. Kun radioen hørtes stadig, og nede fra gaden en dyttende bil. Et kraftigt spark ville have været nok til at få den elendige dør til at flyve langt ind i lokalet, men Wolter skubbede udrykningslederen til side. Rath så, at Onkel trak en dirk op af frakkelommen og gav sig til at pille ved låsen. Han havde åbnet den på mindre end fem sekunder. Før Wolter stødte døren op, trak han sin tjenestepistol. De andre gjorde det samme. Kun Rath lod sin Mauser blive, hvor den var. Efter det, der var sket i Köln, havde han svoret for sig selv, at han aldrig mere ville røre et våben, hvis det overhovedet var muligt at undgå det. Han lod de bevæbnede kolleger gå først og blev stående henne ved døren. Derfra iagttog han det absurde sceneri, der udspillede sig i atelieret fra det øjeblik, betjentene havde betrådt det store rum.

På en grøn kanapé puklede en muskuløs Hindenburg løs oven på en nøgen kvinde, som mindede svagt om Mata Hari. Ved siden af stod en simpel menig soldat i uniform og med pikkelhue. Det var ikke til at se, om han skulle være den næste, der fik lov at forlyste sig med Mata Hari, eller om han eventuelt selv skulle stå til tjeneste, hvis hans generalfeltmarskal måtte ønske andre seksuelle ydelser. De øvrige optrædende, hvoraf halvdelen var nøgne, betragtede det projektørbelyste sceneri under livlig samtale. En mand med gedeskæg sad sammenkrøbet bag et fotografiapparat og gav generalfeltmarskalen ordrer.

»Drej Sophies bagdel lidt mere om mod mig … lidt mere … ja, det er fint. Stille, oooog – sådan!«

Og så havde han en ny optagelse i kassen. Herligt. Bevismateriale alt sammen. Ingen i den udsøgte kreds havde bemærket, at godt og vel et dusin betjente med skudklare pistoler var trådt ind i atelieret. De unge udrykningsbetjente var ved at dreje halsen af led for at se så meget som muligt og masede længere ind i rummet. Det gav et brag, da en projektør væltede i trængslen.

Samtalen forstummede. Alle ansigter vendte sig om mod døren, trækkene stivnede i samme øjeblik. Kun Hindenburg og Mata Hari lod sig ikke bringe ud af rytmen.

»Alle er anholdt! Politiet!« råbte Wolter ud i lokalet. »Alle tilstedeværende følger med på stationen! Modstand tjener ikke noget formål. Lad hellere alt ligge, hvor det ligger! Især, hvis det skulle ligne et våben!«

Nu så Hindenburg og Mata Hari også op. Ingen kom på den ide at sætte sig til modværge. Nogle hænder røg i vejret, andre refleksagtigt ned foran kønsdelene. De fire kvinder i atelieret havde meget lidt eller slet ikke noget tøj på. De kvindelige betjente kastede uldtæpper over dem, så de kunne tildække deres nøgenhed, derefter trådte de uniformerede betjente i aktion. Man hørte de første håndjern klikke. König vævede et eller andet om erotik og kunstens frihed, men tav, da Wolter gav sig til at overfuse ham. Og så var det de høje herrers tur. Bismarck – klik. Fridericus Rex – klik. Gamle Fritz havde faktisk tårer i øjnene, da man gav ham håndjernene på. Alle fik deres sag for efter tur. Hindenburg og Mata Hari måtte hentes ned fra kanapéen. Fyrene fra udrykningsholdet havde let spil. Og stor fornøjelse.

Rath havde set nok og gik ud i trappeopgangen igen. Der var ikke længere fare for, at nogen skulle smutte. Han stod ved gelænderet og kiggede ned i dybet. Hatten havde han taget af, hans hænder legede med den grå filt. Når dette her var ovre, skulle der afholdes forhør på politigården. En masse arbejde bare for at få sat et par rotter fast, som tjente deres penge ved at træde på et par nationale ligtorne og fotografere folk, der bollede. Bagmændene, der tjente de rigtig store penge, ville de alligevel ikke få krammet på, i stedet ville der igen være et par arme stakler, der endte bag tremmer. Lanke fik sig en succesoplevelse, som han kunne melde til politidirektøren, og alt ville blive, som det var. Rath måtte gøre sig umage for at se en mening med det. Ikke, fordi han gik ind for pornografi. Men han kunne heller ikke hidse sig synderligt op over det. Sådan så verden nu engang ud, efter at den var gået af lave. I 1919 havde revolutionen vendt op og ned på alle moralske værdier, i 1923 havde inflationen gjort det samme med de materielle. Havde politiet virkelig ikke vigtigere ting at tage sig til? Opretholdelse af lov og orden, for eksempel, og sørge for, at den ene ikke ustraffet kunne slå den anden ihjel? I drabsafdelingen havde han vidst, hvorfor han arbejdede i politiet. Men ved sædelighedspolitiet? Hvem tog sig af et par pornobilleder fra eller til? Måske de selvudnævnte moralapostle, som også havde fundet deres plads i republikken, men dem hørte han ikke til.

Lyden af en wc-cisterne rev ham ud af hans tanker. Halvvejs nede ad trappen gik døren op. En slank mand ville netop til at trække selerne op over undertrøjen og studsede, da han så Rath stå højere oppe på trappen. Kriminalassistenten kendte det ansigt. Et ansigt, der stadig manglede i samlingen. Det spidse overskæg, de strenge øjne, der nu snarere havde et overrasket udtryk. Den falske Wilhelm II opfattede lynsnart situationen. Med et spring var han over gelænderet og landede næsten en halv etage længere nede. I hurtigt staccato buldrede hans skridt nedad. Rath satte efter ham. Instinktivt. Han var strisser, han jagtede forbrydere. Og lige nu var det så den slags, hvis forbrydelse bestod i at ligne en afdanket kejser og lade sig fotografere, mens han kneppede. Der var ikke tid til at give kollegerne besked. Der var så mørkt på trappegangen, at han dårlig nok kunne se trinene. Han mere snublede end løb. Endelig var han nede. Dagslyset blændede. Han var lige ved at falde over udrykningsbetjenten, som netop var ved at komme på benene.

»Hvor er han?« spurgte Rath, og den unge betjent, der endnu for fem minutter siden havde revet vittigheder om kopulerende kejsere af sig, pegede med et sønderknust blik i retning af Hermannstraße.

»Jeg optager forfølgelse. Afgiv melding,« brølede Rath. Så styrtede han gennem portene og ud på Hermannstraße. Det var holdt op at regne, men asfalten skinnede stadig våd og sort. Foran huset holdt salatfadet, som skulle tage imod udbyttet fra deres razzia og køre det til Alex. Og hvor var Wilhelm II? Rath så sig om. Hele vejen ned ad gaden, dels på fortovet, dels på kørebanen, lå der byggemateriale. Fodgængere og biler måtte manøvrere forbi bjælker, ståldragere og stålrør, alt sammen til bygningen af undergrundsbanen under Hermannstraße. Chaufføren i fangetransportvognen var i mellemtiden steget ud og gav kriminalassistenten et vink. Rath klatrede bandende over en stabel brædder, og nu så han pornokejseren: Sammenkrummet med flagrende seler løb han ned ad Hermannstraße i retning mod Hermannplatz.

»Holdt! Stands! Det er politiet!« råbte Rath. Hans råb virkede som et startskud på Wilhelm II. Manden rettede sig op og spænede af sted, tværs over kørebanen og op på fortovet, hvor han uden at se til venstre eller højre nær havde væltet et par forbipasserende.

»Stop den mand,« råbte Rath. »Det er en politiaktion!«

Ingen reagerede.

»Det kan du godt spare dig,« hørte han en kendt stemme bag sig sige. »Der er ingen her, der vil hjælpe en strisser.« Wolter slog ham på skulderen. »Løb,« sagde Onkel og stak i rend. »Sammen skal vi nok fange den rotte!«

Det overraskede Rath, hvor hurtigt den kraftigt byggede Wolter trods sin kropsvægt løb ned ad den let skrånende Hermannstraße. Han skulle anstrenge sig for at følge med. Han indhentede ikke Onkel, før de var næsten helt nede ved Hermannplatz.

»Kan du se ham?« stønnede Rath. Han havde fået sidesting og måtte læne sig op ad en gadelygte. Først nu så han, at han stadig holdt hatten i hånden, og tog den på. Wolter viste med et lille nik over mod Hermannplatz. Foran dem tårnede den gigantiske kolos, som var Karstadts færdige bygningsskal, sig op i himlen. Det nye varehus skulle give den borgerlige Hermannplatz et strejf af New York. Åbningen var planlagt til denne sommer, men foreløbig var der ikke andet at se end et enormt stillads, flankeret af godselevatorer og kraner. De to tårne på nord- og sydsiden ragede næsten tres meter i vejret. Og Wilhelm II løb i retning af byggepladsens sydlige hjørne, tværs over det store kryds, forbi tudende biler. Han undgik på et hængende hår at komme under hjulene på sporvognen, linje 29, som netop var på vej mod Hermannstraße, men i sidste sekund krydsede han ind foran det hvinende monstrum i et strakt spring og forsvandt ud af de to betjentes synsfelt. De måtte vente, til sporvognen var skumplet forbi. Og så var der ikke mere at se af deres mand. De skråede over krydset og blev ved med at holde øje med pladsen.

»Han har i hvert fald ikke kunnet nå ned i undergrundsbanen,« mente Wolter. »Så meget tid havde han ikke.«

»Men det der havde han tid til,« sagde Rath og pegede på hegnet rundt om byggepladsen. En bræddevæg, der var plastret til med plakater, godt to meter høj, afspærrede hele varehusbyggeriet fra menneskemængden på Hermannplatz.

Onkel nikkede. De nærmede sig byggepladsen, deres øjne søgte efter det sted, hvor en mand kunne være klatret over. Gør brug af jeres rettigheder! Demonstrer den 1. maj! havde en eller anden malet med rødt tværs over byggehegnet, ikke uden samtidig at skamfere adskillige reklamer.

Dér! Plakaten!

Rath kastede et blik på Wolter. Denne måtte have opdaget det i samme øjeblik. De gik hen mod Sinalco-reklamen og gav sig til at undersøge den nærmere. Over S’et og under C’et var papiret revet i stykker. Spor af snavs som fra sko. Ingen beskadigelse af fremmed ejendom. Klatrespor.

Wolter holdt sine hænder med de sammenflettede fingre, så Rath kunne stige op, trække sig i vejret på de glatte våde brædder og spejde ind over hegnet. Og dér så han ham virkelig! Wilhelm II løb i retning af Urbanstraße og havde næsten nået den modsatte ende af byggepladsen. En anselig strækning, varehusfacaden fyldte hele den ene langside af Hermannplatz, bestemt noget nær tre hundrede meter.

»Han er på vej til Urbanstraße! Stop ham,« råbte han til Onkel, satte over hegnet og genoptog forfølgelsen. Hvis Bruno fik afskåret ham vejen, sad han i saksen. Wilhelm II havde set ham, hans blik blev tydeligvis mere og mere desperat. Den falske kejser befandt sig nu på højde med nordtårnet, løb forbi den vareelevator, der flankerede tårnet, direkte mod hegnet ud mod Urbanstraße. Nu sad han lige straks i fælden! Men manden blev stående. Han vendte om og forsvandt bag elevatorens stålstillads – og så så Rath ham klatre op ad stålstiverne, behændigt som en rotte. Han var åbenbart ikke den, der gav op så let. Rath tænkte sig ikke længe om, han måtte efter ham.

Umuligt at tage samme vej, pornokejseren måtte være facadeklatrer eller akrobat. Eller begge dele. Det var ikke noget for en politibetjent uden cirkuserfaring. Rath besluttede sig for stilladset og svang sig op på den første, den bedste stige. Forsigtigt, etage for etage, steg han op, mens han hele tiden passede på ikke at tabe den behændigt klatrende rotte af syne. Det var søndag, den kæmpemæssige byggeplads lå øde hen. Kun to mennesker bevægede sig i virvaret af stål og træ. Så var der ikke flere stiger. På syvende etage holdt stilladset op, højere var hovedbygningen ikke. Men vareelevatoren befandt sig ved nordtårnet, der lignede en afbrækket skyskraber, og stilladset dér førte et par etager højere op. Wilhelm var klatret videre. Ville han helt op til tårnets spids? Det så næsten sådan ud. Rath stønnede. Bare ikke se ned, formanede han sig selv, ikke ned! Oppe i elevatorstiverne klatrede kejseren. I tres meters højde. Rath prøvede at lade være at tænke på det og holdt blikket rettet stift ligeud. Han måtte bevæge sig et par meter hen over vippende planker for at komme over til nordtårnet. Det næste stillads, de næste stiger, og klatreturen fortsatte. Han kunne ikke længere se kejseren. Skidt med det, bare videre opad, de skulle nok få fat i ham. Og så var han nået til det sidste tårnstillads. Rath havde ikke mere vejr tilbage og lænede hovedet op ad en kølig jerndrager.

Gispende så han sig om. Hvor var fyren? Der var intet at se. Kunne det møgdyr ikke bare overgive sig? Han måtte da kunne indse, at det var formålsløst!

Han følte, hvordan hans hænder holdt krampagtigt fast omkring jerndrageren, da han kiggede ned. Hvorfor trak dybet sådan i ham, når det samtidig fik ham til at gå i panik? Nede på Hermannplatz krøb uendelig små væsener omkring, legetøjsbiler rullede på kryds og tværs. Han blev blød i knæene. Hen over tagene kunne han se langt ind i Kreuzberg, Görlitzer-banegårdens store hal midt i hushavet og i det fjerne skorstenene på Klingenberg-kraftværket foran en grå himmel.

Han tvang sig selv til igen at se på stilladset. Hvor var den falske kejser? Igen på vej ned? Fint nok, dér ville Bruno tage imod ham. Men hvis fyren stadig klatrede omkring heroppe, så var det hans opgave at få rotten i nettet, Gereon Raths opgave, med eller uden højdeskræk. Han prøvede at lytte, men blæsten peb uudholdeligt højt. Forsigtigt klatrede han en etage ned, her var der i det mindste en smule læ.

Og pludselig stod Wilhelm II lige foran ham.

Manden så ud til at blive lige så forskrækket som kriminalassistenten. Hans øjne var vidt opspærrede, han havde tabt den ene halvdel af overskægget under sin vilde flugt.

»Forsvind, strisser,« sagde han. Hans stemme lød nervøs og skinger. Alt andet end majestætisk. Der var noget vanvittigt i hans blik, et indtryk, som forstærkedes af den udtværede teatersminke.

Kokain, tænkte Rath straks, han er på sne, han fik snuset sig næsen fuld dér på toilettet. Det kan blive lystigt.

»Herregud, mand,« sagde han og prøvede at lyde så rolig som muligt, »indse dog, at det er formålsløst. Du havde kunnet spare os begge to for den klatretur, spar os nu i det mindste for mere ballade.«

»Dig sparer jeg overhovedet ikke for noget,« sagde manden. Pludselig havde han et eller andet, der skinnede metallisk, i hånden. Lige det, der manglede, tænkte Rath, narkoman med skyder.

»Se hellere at få den tingest af vejen,« sagde han. »Eller giv den til mig. Så skal jeg love dig, at jeg aldrig har set en pistol i hånden på dig. Heller ikke, at du har truet en betjent med den.«

»Er du så færdig med dine historier, dit røvhul?«

»Fornærmelse af embedsmand i funktion ville jeg også kunne glemme.«

»Og hvis jeg blæser hul i skallen på dig, kan du så også glemme det, hva’?«

»Jeg vil jo bare tale fornuft med dig.«

Våbnet i mandens hånd sitrede lidt. Rath så, at det måtte være et lille kaliber, men de stod ikke ret langt fra hinanden, det ville i alle tilfælde være stort nok til et politimord.

»Du vil bare holde mig hen, din skide strisser! Indtil din kammerat dukker op!«

Fyren vidste ikke, hvor meget ret han havde: Rath så, hvordan Wolter langsomt klatrede op på plankerne bag manden.

»Min kammerat, han venter på dig dernede,« sagde han. »Ham slipper du ikke forbi, heller ikke, hvis du skyder mig. Han har nemlig også taget kanonen med, men den er noget større end det stykke legetøj dér.«

»Skal jeg vise dig, hvad det legetøj kan?«

Manden løftede pistolen, men i samme øjeblik havde Wolter grebet ham bagfra. Med begge hænder holdt han fyrens højre arm fast. Den med pistolen. Wolter prøvede at få fat i våbnet og strakte hånden ud efter det. Det var lige ved at lykkes …

Da løsnedes et skud.

Rath hørte projektilets fløjten tæt ved sit øre. Træ splintredes. Han dukkede sig instinktivt.

Den falske kejser så rædselsslagen ud og glemte for et øjeblik at sætte sig til modværge. Wolter udnyttede chancen og slog så hårdt, han kunne, mandens skydehånd ind mod en ståldrager. Der lød et skrig af smerte, våbnet faldt med en høj lyd ned på plankerne. Onkel fik slynglen vendt om og drønede sin højre næve ind i maven på ham. Manden klappede øjeblikkelig sammen, alligevel lod den bomstærke betjent et venstrehåndshook følge efter, og det sendte kejseren endegyldigt i brædderne. Wolter sparkede den bevidstløse mand i siden og hev efter vejret.

»Sådan et røvhul!«

Han lænkede manden til stilladset med håndjern og samlede pistolen op.

»Det var lige til øllet, Gereon,« sagde han. »Du skulle have trukket dit våben.«

»Jeg skulle bruge begge hænder til at klatre med.«

Rath vidste godt, at Onkel havde ret: Det var en illusion at tro, at jobbet i sædelighedspolitiet kunne klares helt uden skydevåben. Politi var politi. »Tak, kollega,« sagde han, da han mærkede, at Wolter ikke gik ind på hans svar.

»Tak, partner, sådan hedder det,« sagde Wolter og slog ham på skulderen. Kriminalassistenten trak en lommekniv frem, klappede bladet ud og gik i gang med et eller andet på den store bjælke bag Rath. Efter nogen tid havde han fået kuglen pillet ud af træet. Han tog den og gik hen til narkomanen, der var kommet til sig selv og prøvede at komme op at sidde på trods af håndjernene. Wolter stak ham en øretæve, der var så hård, at mandens næse begyndte at bløde. Forskrækket så han på politimanden, der havde sat sig på hug foran ham på plankerne og holdt projektilet hen for næsen af ham.

»Du skulle være mig taknemmelig, dit kæmperøvhul,« sagde Wolter.

Kæmperøvhullet spyttede blod.

»Ved du, hvorfor?«

Hektisk flakkende øjne.

»Jeg har hjulpet dig, så du ikke kommer på skafottet som politimorder.«

Mere blod.

»Men forsøg på politimord, den har du stadig hængende. Ved du, hvad vi gør med den slags folk?«

Hovedrysten.

»Det ved du ikke? Så hør godt efter: Du kommer til Plötzensee, og dér skal vi sørge for, at du bliver spærret inde sammen med de rigtig hårde drenge. Og dem fortæller vi, at du er en forbandet kussetyv. Ved du, hvad de gør i Plötzensee med horebukke og især dem, der går efter børn? Vagterne derude er ikke så åndssvage, at de blander sig. Jeg kender folk, der hellere ville have været på skafottet. Som ville ønske, at de havde ramt, da de sigtede på en betjent.«

Forfærdede, vidt opspærrede øjne.

Wolter så på Rath.

»Hvad skal vi stille op med den svinepels?« spurgte han.

Rath trak på skuldrene. Onkel vendte sig om mod narkomanen.

»Er du egentlig klar over, at vi er de sidste venner, du har tilbage på denne triste jord?« Han drejede projektilet mellem sine fingre. »Det her er bevismateriale. Med denne kugle skød du på min partner. Og var lige ved at ramme.«

Han puttede den i jakkelommen.

»Men måske er denne kugle i virkeligheden aldrig blevet affyret.«

Wolter ventede, indtil manden havde fordøjet ordene. Så tog han pistolen, holdt den i løbet og lod den dingle i det yderste af fingerspidserne. Som magnetisøren på en varieté, der hypnotiserer en frivillig blandt publikum. Kokain-misbrugerens usikre blik prøvede at følge våbnets bevægelser.

»Smuk model. Lille, men handy.« Wolter fløjtede sagte. »Se, se, en Lignose! Énhånds, ikke? Kaliber 6.75. Med dine fingeraftryk. Det er guf for en dommer.«

Han stak pistolen i lommen.

»Men det kommer udelukkende an på dig, om en dommer nogensinde får den at se.«

Omsider genvandt narkomanen talens brug.

»Hvad er du ude på, strisser?« stønnede han. Pupillerne fór tilsyneladende tilfældigt rundt i øjnene på ham. Lige dele angst og håb i blikket.

»Jeg vil gøre det klart for dig, at det nu helt og aldeles kommer an på dig selv, hvor lyst din fremtid tegner sig. Det er ganske simpelt. Hør godt efter, jeg forklarer dig det kun denne ene gang! Fra nu af tilhører du mig og min partner.« Wolter pegede på Rath, der langsomt havde nærmet sig. »Når vi spørger dig om noget, er du klar med et svar. Altid. Ligegyldig, hvad tid på dagen vi kommer på besøg.« Han tog håndjernene af manden og trak ham op at stå. »Lad os straks finde ud af, om du har forstået mig. Hvis du opfører dig ordentligt, behøver du ikke engang komme med på politigården.«

»Stikker? Ikke mig! Find jer én et andet sted!«

»Én gang skal være den første. Det burde sådan én som dig da vide.« Det lykkedes Wolter at fremtvinge et næsten charmerende smil. Næsten. »Tro mig, man vænner sig til det. Og sommetider får du endda også selv noget ud af det. Hvis vi er tilfredse med dig.«

»Og hvis jeg nu siger, I kan rende mig i røven?«

»Tænk lige over det, jeg fortalte dig om Plötzensee! Det letter beslutningen.«

De våde gader spejlede stadig en hvidgrå himmel, regntunge skyer hang lavt over byen. Den sorte Ford A skød tværs over Kottbusser Damm med lukket kaleche. Wolter styrede sin vogn forbi søndagsbilister i mageligt tempo. Rath sad ved siden af og var langt væk i sine egne tanker, mens byen for forbi ham. På Alex ventede det egentlige arbejde dem nu: Forhør, forhør, forhør. Slænget sad i cellerne og bed negle, den nye mand Jänicke var kørt med dem til Alex for en time siden i salatfadet. I varetægtsarresten ville de trække pinen ud for König og hans folk lidt endnu, før arbejdet begyndte. Med alt det, pornokejseren, der lød det borgerlige navn Franz Krajewski, havde berettet, kunne de gøre det særdeles hedt for hele banden.

Den falske kejser havde plapret løs som en radio. De havde pumpet ham, endnu mens de befandt sig på stilladset, og først derefter ladet ham gå. Rath havde fået indblik i, hvordan Wolter rekrutterede sine informanter. Kollegaens brutalitet havde overrasket ham. Nu sad de tavse ved siden af hinanden. Rath var klar over, at nummeret på stilladset også skulle være en lektion, en lektion for den nye mand fra provinsen ovre ved Rhinen. Det lod til, at Wolter havde gættet Raths tanker.

»Hvis du sætter sådan en rotte i spjældet, får du ikke mere ud af ham,« sagde han. »Der er mere fornuft i, at han nu går omkring i Berlin og ved, at vi til hver en tid kan sætte ham fast. At vi i den grad har krammet på ham, at han ikke mere tør slå en fis uden at spørge os først. Jeg lover dig, den fyr kommer til at spare os en masse arbejde. Vi må bare håbe, at han ikke sniffer forstanden ud alt for snart.« Han lo og ledte i sin jakkelomme. »Hver gang han kommer til at tænke på denne her, skider han i bukserne af skræk.«

Wolter havde fisket kuglen op. Den kugle, der havde været bestemt for Rath.

»Her,« sagde han og holdt den over mod Rath.

»Hvad skal jeg med den?«

»Tag den nu! Det var jo trods alt dig, han ville plaffe ned med den.«

Wolter trådte hårdere på speederen, efter at de var kommet under højbanen ved Kottbusser Tor. Der var ikke meget trafik på Dresdener Straße.

»Vi er partnere,« sagde Onkel. »Nu er vi endda fælles om en informant. Det er en sag mellem os to alene, noget, der ikke rager andre overhovedet.«

Han havde ret. De havde ladet Krajewski løbe, det var imod enhver tjenesteforskrift og imod enhver lov. Rath var ikke helt stolt af situationen. Men kollegerne havde købt historien: Manden var desværre sluppet fra dem. Ingen havde taget dem det ilde op, da de vendte tilbage til Hermannstraße med uforrettet sag. Kollegerne havde givet udrykningsbetjenten, som Krajewski havde slået ned, da han flygtede, skylden for kejserens vellykkede flugt. Dårlig samvittighed havde gjort den unge mand fåmælt. Og ivrig i tjenesten. Da de havde ransaget atelieret, havde han gjort det så grundigt, at man kunne tro, han dermed ville gøre sin fejl god igen. Rath og Wolter havde overvåget arbejdet, da Jänicke for længst var draget af sted med hele banden. De havde fundet mængder af fotografiske plader og aftryk, mere end nok til brug for anklageren. Og nok til at tage König under kærlig behandling. Oppe på stilladset havde Krajewski røbet, at fotografen også havde stillet sin begavede skuespillertrup en filmkarriere i udsigt. Det var der ikke noget usædvanligt ved. Efter at pornografien i de foregående år havde grebet mere og mere om sig, og der blev solgt smudshefter på gaden eller under disken i stadig større omfang, havde også bærmen af den berlinske filmindustri fået øje på de fortjenstmuligheder, der lå i disse såkaldt oplysende film. De vistes for indviede i baglokaler og illegale natklubber. Især i de mere velhavende dele af det vestlige Berlin, for prisen for en adgangsbillet lå langt over, hvad en normal biografbillet kostede. Tit tog de rige herrer også nogle veninder med til forestillingen, så de straks kunne omsætte, hvad de havde set på lærredet, til praktisk handling. Den slags kunne en mand som König umuligt stable på benene alene, dertil måtte han have bagmænd. I filmindustrien, i den organiserede del af byens forbryderverden og også i de bedre kredse i byens vestlige del. Krajewski nævnede ingen navne, heller ikke, selv om de gik hårdt til ham. Måske vidste han faktisk ikke noget. Men de havde i hvert fald et par informationer at overraske König med. Måske oven i købet et udgangspunkt for at optrævle hele pornografiringen.

Rath undersøgte projektilet, som Wolter havde givet ham. Uanseligt, lille og skinnende. Og alligevel kunne det have kostet ham livet. Han kastede et blik på Onkel, der netop trykkede hornet i bund for at få en drømmende cyklist af vejen på Oranienplatz. Havde manden med det rare ansigt reddet hans liv? Han havde i hvert fald fået ham ud af en kedelig situation. Intet i hele verden gav Gereon Rath ret til at kritisere Bruno Wolter. Han havde set stort på et par forskrifter, og hvad så? Måske var det virkelig sådan, det var: I denne kolde, store by var gangarten en anden, mere brutal end i Köln. Det måtte han hellere vænne sig til.

»Hvis du vil blive til noget her, må du ikke være pivset,« mente Wolter. Rath undrede sig over, hvor godt kollegaen tolkede hans tavshed.

»Blive til noget her? Ved sædelighedspolitiet?« spurgte han.

»Hvad er nu det for noget? Det går os da slet ikke så dårligt! Vi færdes i embeds medfør i nattelivet i verdens mest spændende by. Og mest berygtede. Det er da ikke så ringe. Jeg ville i hvert fald ikke bytte. At så mange kolleger rynker på næsen ad os, det vænner man sig til.«

Rath så på Wolter, der igen havde blikket stift rettet på trafikken. »Hvorfor arbejder du egentlig ikke i afdeling A? Du med dine kontakter og dine evner?«

»I drabsafdelingen? Hvis de har brug for mine evner og min erfaring og mine kontakter, så kan de jo spørge mig. Jeg er ikke vild efter at komme til at arbejde sammen med dem.«

»Men de har et godt ry!«

»Ja, selvfølgelig. Gennats folk, pressens og det bedre borgerskabs kæledægger! Røveri og mord, det indbringer større anerkendelse end al det skidt og møg.« Wolter så på ham, som om han takserede, hvad han var værd. »Men det er slet ikke så nemt at få foden indenfor, Gennats folk er håndplukkede. Dér må du komme med en sensation. En ægte sensation. En kneppende kejser er ikke nok.« Han lo. »Men trøst dig: Også vi almindelige dødelige kriminalbetjente får af og til lov at arbejde på Olympen. Afdeling A låner regelmæssigt betjente fra de andre afdelinger. Så kan du rase ud og lege mordkommission. Men tro mig: En drabsefterforskning er ikke nær så spændende, som du bilder dig ind.«

»Det kommer vel an på.«

»På hvad?«

»Jeg har selv været ansat i en drabsafdeling engang. Jeg kedede mig i hvert fald aldrig.«

Det havde han ikke før fortalt nogen i Berlin. Politidirektør Zörgiebel var den eneste, der havde fuldt kendskab til Gereon Raths personalia. Og Zörgiebel havde lovet sin gamle ven Engelbert Rath fuldstændig tavshed. Ikke engang kriminalkommissær Lanke kendte sin nye medarbejders fortid i tjenesten i alle enkeltheder. Wolter skævede bare hurtigt til ham, løftede det ene øjenbryn og koncentrerede sig igen om trafikken.

»Nåh? Savner du ligene?« spurgte han efter nogen tid.

Rath måtte synke. Et blegt ansigt dukkede op i hans tanker, en bleg krop, et skudhul i brystet med størknet blod omkring.

Han sagde ikke noget og kiggede ud ad vinduet. Wolter kørte uden om den store byggeplads ved Jannowitzbrücke, hvor man også kunne løbe ind i trafikkaos på en søndag, og kørte i stedet forbi Märkisches Museum over Waisenbrücke. Men også Alexanderplatz var én stor byggeplads. Mægtige damprambukke drev U-banebyggeriet fremad og havde næsten undermineret pladsen fuldstændig. Trafikken blev ledet hen over brede planker, byggehegn dannede smalle passager, som fodgængermasserne skubbede sig igennem. Træbjælker understøttede stålbroen til S-toget hen over Königstraße. De var allerede drejet om hjørnet ved Aschinger, da de alligevel gik i fælden. Ford’en blev hængende bag en gul BVG-bus, som fuldstændig blokerede den smalle, provisoriske kørebane. Berlin ryger Juno, afslørede reklamen. Wolter bandede. En dreng i søndagstøjet stod på den udvendige trappe, der førte op til øverste dæk, og rakte næse ad dem.

Man kunne allerede se politigårdens kæmpestore murstensbjerg. Det var ikke for ingenting, at bygningen bar navnet Rote Burg. Det store hjørnetårn tronede over Alexanderplatz som et rigtigt borgtårn. Rath havde måttet vænne sig til, at også betjentene mente politigården, når de talte om »Borgen«.

»Sæt mig af her, jeg skaffer os noget at spise,« sagde han. »Jeg kommer hurtigere til Borgen til fods, end du med bilen.«

Han behøvede ikke stå længe i kø. Mindre end ti minutter senere trådte han ind på politigården gennem indgangen på Dircksenstraße. Her, ud til S-banen, havde kriminalpolitiet sine kontorer. Den regelmæssige skumplen og rumlen fra togene, der rullede forbi hans vindue, trommede rytmen for ham dag for dag. Rath hilste på ordensbetjenten ved indgangen med papirposerne fra Aschinger i højre hånd. Tre gange bratwurst med sennep. I venstre holdt han papbægeret med kartoffelsalat. De var stamkunder. Maden fra Aschinger smagte bedre end den i kantinen. Nu ville de først spise stille og roligt og derefter forberede sig til forhørene. Det ville vare nogen tid endnu, før de hentede den første kandidat ud af cellen. De banditter skulle ristes over en sagte ild. Hans mave knurrede, da han gik op ad trappen. Ud over to kopper kaffe, en god hjemme og en dårlig i 220. distrikt, havde han ikke fået noget i maven den dag.

Da han fra trappeopgangen trådte ind i den gråmalede korridor, blev han et øjeblik åndsfraværende stående foran fløjdøren af glas, hvorpå der med store hvide bogstaver stod DRABSAFDELING. Brunos ord blandede sig med hans tanker: Gennats folk – samfundets kæledægger – håndplukkede. I den lange gang bag glasdøren gik døren til et kontor op i det samme. Også folkene fra drabsafdelingen arbejdede om søndagen. En ung kvinde stod i døren og råbte et eller andet ind i rummet, før hun vendte sig om og kom ned ad gangen. Rath så gennem glasset ind i et smalt ansigt. En beslutsomt buet mund, mørke øjne under det sorte, moderigtige, kortklippede hår. Mørkerød dragt. Under højre arm en sagsmappe. Hendes skridt klaprede hurtigt og energisk hen over den lange korridors stengulv. Da hun hilste på en kollega, hun mødte, fremtryllede smilet et smilehul i venstre kind.

»Gå nu ikke vild,« sagde en stemme og rev ham ud af hans dagdrømmeri. Han vendte sig som én, der gribes på fersk gerning, og så ind i et leende ansigt. »Det er stadig os, du arbejder hos,« sagde Wolter og ringlede med bilnøglen.

Glasdøren gik op. Kvinden spenderede også et smil på mændene fra afdeling E, idet hun gik forbi.

»Goddag,« sagde hun. Hendes stemme havde en lysere klang, end han havde ventet. Wolter tog til hatten, Rath holdt igen papirposerne i vejret. Og forekom i det øjeblik sig selv temmelig idiotisk og ubehjælpsom. Kvinden så nysgerrigt på ham, lod næsten til at more sig. Han sænkede hånden med de raslende poser. Hendes smil vendte tilbage endnu en gang. Kun for et lille øjeblik, og han vidste ikke, om hun lo ad ham eller til ham. Og så gik hun videre. Det mørkerøde fjernede sig, forsvandt om bag den næste glasdør og blev mindre og mindre. Han blev ved med at se efter hende. Onkel lo og slog ham på skulderen.

»Kom, lad os nu få noget at spise, før vi skal på arbejde. Du er jo helt fra den. Hvornår har du egentlig sidst været i seng med en kvinde?«

»Kan du ikke finde på et lettere spørgsmål?« sagde Rath.

»Ikke så sært, at du ikke føler dig godt tilpas hos sædelighedspolitiet,« mente Wolter, »hvis du lever som en munk. Jeg skal snarest præsentere dig for et par piger.«

»Det behøver du ikke.« Efter affæren med Doris havde Rath fået nok af kvinder for en tid. Hun havde droppet ham som den berømte varme kartoffel i samme øjeblik, hetzkampagnen havde sat ind. Det var ikke engang et halvt år siden …

»Nej, hør nu her!« Wolter gav ikke op. »Jeg kender nogle fantastiske piger! Man kommer jo omkring i vores job. Som sagt: Jeg vil ikke bytte.«

»Helt så slemt kan der vist ikke være i drabsafdelingen.« Han pegede på glasdøren, stadig med Aschinger-poserne i hånden. »Ved du, hvem det dér var?«

»Har du ikke set hende før?« Wolter tog de tre poser fra ham. »Charlotte Ritter. Kontordame hos morderne. Og kom så! Maden bliver kold.«
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Ikke nu igen! De sendte ham op på taget! Lankes stemme: »Rath, den klarer De, De har jo prøvet den slags før. Og lad det gå lidt raskt.« Bag kriminalkommissær Lanke stod kriminalinspektør Engelbert Rath, tavs, og bag ham en hær af mænd i uniform. Blikket over kriminalinspektørens hvide overskæg var iskoldt, prøvende, bebrejdende. Han kendte det blik. Et blik, han havde set hos sin far, allerede da den lille Gereon første gang havde haft dårlige karakterer med hjem fra skole. Men Lankes røde ansigt var én stor, sadistisk grinende grimasse. »Nå, se så at komme af sted, Rath! Hvor mange uskyldige skal lade livet, bare fordi De ikke kan få røven med Dem? Hvis De tror, De ikke behøver at få fingrene smudset til her, så tager De meget fejl!«

Rath så op på taget, der blev mere og mere stejlt opefter og formelig voksede, sådan forekom det ham. Hvordan skulle han nogensinde komme derop? Da han igen så sig om, var samtlige politifolk forsvundet. I stedet stod der kvinder. Med børn.

Og så faldt skuddene. Række efter række af kvinderne sank sammen. Næppe var den ene række blevet mejet ned, før den næste trådte frem. Uden et ord, som får på vej til slagtebænken. Kvinderne døde stumme, børnene skreg. Stadig flere børn. Jo flere kvinder der døde, desto flere børn blandede sig i skrigeriet.

»Nej!« Rath jog opad uden at tænke på sin højdeskræk. Pludselig var huset omgivet af et byggestillads, han måtte klatre videre ad stiger. Og så fik han øje på skytten. Han havde et helt batteri af skydevåben liggende foran sig. Med sindsro ladede han dem, det ene våben efter det andet.

Da Rath var nået op på den øverste platform, vendte manden sig om. Han kendte det ansigt. Skytten trak skjorten op og fremviste en bleg, mager brystkasse. I midten gabede et skudhul. Blodet var for længst størknet, det var et sår som på ligene hos retsmedicinerne. Klinisk rent.

»Se her!« sagde skytten bebrejdende, næsten klynkende, og pegede på hullet i brystet. »Det siger jeg til min far!« Han greb et af de ladte geværer.

Rath trak sin tjenestepistol.

»Smid det gevær!« råbte han, men den anden sigtede på ham. Langsomt og koncentreret, som om han stod på skydebanen.

»Fjern det gevær! Jeg skyder!«

Den anden lod sig ikke forvirre.

»Mig kan du ikke skyde, jeg er allerede død,« sagde han og kneb det ene øje i. »Har du glemt det?«

Da brast det for Rath. Han kunne ikke andet, han var nødt til at skyde. En uhyre aggression søgte sig vej og fandt hans skydehånd. Igen og igen trykkede hans pegefinger på aftrækkeren og slap den, men fra Mauseren kom der ikke andet end en klikkelyd. Klik, klik, klik, lød det, mens den anden med sindsro sigtede og krummede pegefingeren. Langsomt, som i slowmotion, trak han aftrækkeren tilbage …

»Nej!«

Han blev vækket af sit eget skrig. Pludselig sad han lysvågen og ret op og ned i sengen. Den kolde sved stod ham på panden, hans hjerte dunkede i rasende fart. Klikkelyden fortsatte. Den kom fra vinduet. Dér! Og nu igen! Vækkeuret på natbordet viste halv to. Rath kravlede ud af sengen, kastede badekåben over sig og kiggede ud. Der var ingen at se på fortovet. Nürnberger Straße lå øde hen, vinden susede i træerne. På gesimsen lå der tre-fire små sten. Så var der alligevel noget om det: En eller anden havde prøvet at vække ham. Han åbnede vinduet og lænede sig ud.

»Uf! Hvad lusker De rundt her for som et andet spøgelse?« spurgte en kvindestemme. Så så han en ung pige, måske i begyndelsen af tyverne, der nu trådte ud på gaden og ind i hans synsfelt. Hun så sig over skulderen, mens hun gik, og skyndte sig væk i retning af taxaholdepladsen. Så havde Weinert åbenbart igen haft damebesøg! Rath lo lidt ved sig selv. Det skulle Elisabeth Behnke bare vide! Logiværtinden var meget nøjeregnende med, at hendes lejere ikke modtog damebesøg efter et bestemt klokkeslæt. Og den fiffige Weinert havde besøg næsten hver aften, uden at Behnke endnu havde opdaget noget. Men hvem kunne det være, Weinerts aktuelle erobring var stødt på nede ved gadedøren? Hvem var det, der havde forskrækket hende sådan?

Mens han stadig stod og tænkte, hørte han den tunge gadedør falde i. Kort efter var der nogen, der trak i dørklokken. På denne tid af natten drønede det som en kirkeklokke. Så hørte Rath, at der blev buldret på døren ind til lejligheden. Uanset hvem det kunne være, så skulle vedkommende ikke larme sådan! Rath gik fra sit værelse og ud i den store entré. Den dør, der førte ind til hans logiværtindes private værelser, var lukket. Han håbede inderligt, at Behnke ville fortsætte med at sove de retfærdiges søvn, indtil han havde fået løst problemet her. Weinert var heller ikke noget sted at se. Sandsynligvis den dårlige samvittighed.

Så bankede det igen hårdt på døren.

»Kardakov,« råbte en fremmed, mørk stemme, kun en smule dæmpet gennem den lukkede dør. »Aleksej Ivanovitj Kardakov! Atkroj dver! Eta ja, Boris! Boris Sergejevitj Karpenko!«

Nu var det nok, hvem det så end kunne være! Den larm måtte holde op!

Han rev døren op og så ind i en forhutlet skikkelses betuttede, blågrønne øjne. Sammenfiltret mørkeblondt hår hang i tjavser ned i panden på manden. Magert ansigt, ubarberet hage. En sky af alkohol stod omkring ham.

»Hvad er meningen?« spurgte han manden, der stirrede på ham med et glasagtigt blik. Han fik ikke noget svar. »De skulle hellere gå hjem i seng i stedet for at gå her og banke på tilfældige døre midt om natten.«

Manden sagde noget på et sprog, Rath ikke forstod. Russisk? Polsk? Ikke til at sige, men han var sikker på, at manden lige havde stillet ham et spørgsmål. Hvad foregik der? Kunne manden ikke finde hjem?

»Hvabehar?« spurgte han. »Taler De tysk?«

Den fremmede gentog sit spørgsmål. Rath forstod kun så meget, at det drejede sig om en, der hed Alexej. Det tjente ikke noget formål, på den måde kom de ingen vegne.

»Desværre, jeg kan ikke hjælpe Dem,« sagde han. »Gå hellere hjem! Godnat!«

Næppe havde han lukket døren, før bankeriet begyndte igen.

»Så er det godt,« hvæsede Rath og flåede døren op, »hvis De ikke øjeblikkelig forsvinder, får De for alvor problemer!«

Manden skubbede ham til side og styrtede ind. En af dørene i den rummelige entré stod åben, den til Raths værelse. Og præcis derind tumlede den berusede mand. Rath for efter ham. Den fremmede stod midt på gulvet og så sig søgende om. Sikken en idiot! Måske tror han oven i købet, at det er her, han bor! Rath tog fat i kraven på manden. Han havde ment, at han ville få let spil med fulderikken, derfor blev han overrasket over dennes pludselige raseriudbrud. Med et skrig vendte den fremmede sig om og pressede ham op mod væggen. En kraftig underarm trykkede ind mod Raths hals, ansigtet kom nærmere, så nær, at alkoholdunsten fra mandens mund næsten ikke var til at bære.

»Gdje Aleksej? Sjto s nim?« fik manden presset ud mellem tænderne, og han fulgte det op med endnu en babylonisk svada. Rath hamrede knæet op i mandens underliv. Den fremmede klappede sammen, men fik sig hurtigt rettet op igen. »Yob tvaju mat!« råbte han og kastede sig over mod Rath, men denne undveg med en hurtig bevægelse. Den fremmede bankede ind i det enorme klædeskab i nygotisk stil, så der faldt et bræt ud af siden på det.

Nu var det nok! Rath greb manden i kraven, vred hans ene arm om på ryggen og slæbte ham med ud i entréen. Døren ud til trappen stod stadig åben, men der brændte ikke lys i opgangen. Fulderikken brølede et eller andet uforståeligt og prøvede af alle kræfter at gøre sig fri af det hårde greb. Forgæves. Rath stillede fyren i den rette position, slap ham og gav ham et kraftigt spark. Manden snublede ud i mørket, man kunne høre, hvordan han ude i trappeopgangen ramlede ind i døren til lejligheden overfor. Rath slog døren i, satte slåen for og lænede sig pustende op ad den. Endelig! Endelig var den idiot ude! Fra trappeopgangen kunne han stadig høre råben, der lød mere og mere hult. Så slog gadedøren i, og der blev stille.

»Er han gået?«

Forbavset så Rath op. Enkefru Behnke havde kastet et hæklet sjal over den mørkeblå natkjole og stod nu i døren, som førte fra entréen ind i spisestuen og derfra videre ind i privaten. Logiværtinden var sidst i trediverne og helt tydeligt ensom. Hendes blik sagde alt. Og hendes antydninger kunne erstatte hele biblioteker. Hun så oven i købet ret godt ud med det ungdommeligt naive ansigt og de blonde lokker, hvor man næsten ikke bemærkede de få, sølvgrå hår, men han havde modstået hendes tilnærmelser. En affære med ens egen logiværtinde? Og så oven i købet en, der havde forbudt ham at modtage damebesøg? Nej, det var ikke engang en overvejelse værd, det kom ikke på tale. Så kunne hun lægge op til nok så mange diskrete forførelsesforsøg. Nu lod hun ham se lidt af sin yppige dekolleté, idet hun lænede sig ud gennem døren og ventede på et svar. Han sagde ikke noget, nøjedes med at nikke. Han gispede stadig. Elisabeth Behnke virkede, som om hendes logerendes åndenød passede hende godt.

»Kom, hr. Rath. Jeg laver os en kop te. Med rom. Det er det eneste rigtige efter sådan en forskrækkelse.« Hun rystede på hovedet. »Og jeg, der troede, at nu var det omsider slut med de russere.«

Hendes sidste ord gjorde ham nysgerrig. Han gik med hende ud i køkkenet. Det havde engang været en bedsteborgerlig spisestue, men efter at Elisabeth Behnke var blevet nødt til at leje værelser ud, havde hun fået lavet badeværelse til sine mandlige lejere i det tidligere køkken og flyttet køkkenet ind i spisestuen.

»Mener De dermed, at det ofte sker her i huset, at fulde russere trænger ind og hærger andre menneskers lejlighed midt om natten?« spurgte han, da han havde sat sig ned ved det store spisebord.

Hun så på ham. Trak på skuldrene.

»I hvert fald Deres forgænger sørgede tit for urolige nætter, så meget kan jeg godt fortælle Dem. Sommetider vrimlede det med russere i Deres værelse. Og de sad altid oppe den halve nat og drak og blev temmelig højrøstede.« Hun tændte for gasblusset og satte en kedel på. »Sommetider skulle man tro, at der var flere russere end tyskere her i byen.«

»Sommetider har jeg indtryk af, at der i det hele taget er alt for mange mennesker her i byen,« sagde han.

»De kom lige efter krigen,« fortsatte hun, »alle dem, bolsjevikkerne havde fordrevet. Dengang hørte man mere russisk end tysk på gaden i Charlottenburg.«

»Sådan er det stadig i mange af barerne på Tauentzien.«

»Det er nok muligt, men den slags steder kommer jeg ikke. Gudskelov. Stakkels Dem, som i embeds medfør evig og altid er nødt til at beskæftige Dem med denne lastens hule.« Hun rumsterede hårdhændet med tepotten, som om hun følte sig forpligtet til at støje lidt mod al den synd, og satte to kopper på bordet. »Ak ja,« fortsatte hun. »Og hr. Kardakov gjorde endda sådan et sympatisk indtryk, da han flyttede ind her for tre år siden.«

»Hvem?«

»Deres forgænger. Hr. Kardakov var nemlig forfatter.« Kedlen begyndte at fløjte. Hun hældte det kogende vand i tepotten. »En rolig lejer, forestillede jeg mig. Hvor tog jeg dog fejl! Gang på gang disse natlige excesser.«

»Og mig har De forbudt at modtage damebesøg.«

»Nej, nu må jeg bede Dem! Det er da ikke damebesøg, jeg taler om! Det var altid kun herrer, der besøgte hr. Kardakov. De talte og talte og drak og drak. Man skulle tro, det var det, de levede af, at tale og drikke.«

»Og hvad levede de så af?« Rath var blevet nysgerrig.

»Åh, spørg mig ikke! Ærlig talt, så bryder jeg mig slet ikke om at få det at vide. Men hr. Kardakov betalte altid huslejen præcis til tiden. Selv om jeg ikke ved, om han nogensinde har fået udgivet en bog. I hvert fald viste han mig aldrig nogen.« Hun lød næsten en smule fornærmet. Rath forestillede sig, at også hans forgænger havde været nødt til at værge sig mod logiværtindens tilnærmelsesforsøg.

»Jeg formoder, at besøget for lidt siden også kan skrives på min forgængers regning?«

»Det kan De roligt regne med!« Elisabeth skænkede te til sig selv og sin yngste lejer.

»Jeg tror, manden hed Boris. Siger det Dem noget?«

»Ikke spor. Der var så mange russere, de kom og gik.«

»Den kære Boris har ødelagt klædeskabet. Måske kan hr. Kardakov være så elskværdig at tage sig af reparationen.« Eller allerhelst købe et nyt skab til mig, tænkte Rath. Det mørke monstrum i hans værelse mindede mere om en skriftestol end om et skab.

»Hr. Kardakov?« Hun hentede en halvfuld flaske rom i vægskabet og hældte op. Generøst. »Hvis jeg nogensinde møder ham igen. Han rejste over hals og hoved i sidste måned. Jeg har ikke set ham siden. Selv om han skylder for en måned, og hele kælderen er fuld af hans ragelse. Jeg har skrevet til ham på hans nye adresse mere end én gang. Tror De, han har svaret!?«

»Hvad er egentlig hans fornavn?«

Hun så på ham, og der kom et forhåbningsfuldt glimt i hendes øjne. »Tror De, De kan gøre noget? Han hedder Alexej. Alexej Ivanovitj Kardakov.«

Rath nikkede. Det var det navn, Boris havde nævnt.

»Måske har han større respekt, hvis det kommer fra politiet,« mente hun og rakte ham koppen. »Drik nu. Det gør godt oven på sådan en forskrækkelse. Selv om De som politimand jo nok er vant til den slags.«

Han var ikke helt klar over, hvad hun ville sige med det: Var han vant til forskrækkelser eller til alkohol? Det er nok begge dele, tænkte han og drak.

Pyh, hun havde ikke sparet på rommen, hans værtinde! Et kort øjeblik strejfede mistanken ham om, at hun ville drikke ham fuld, men så så han, hvordan hun selv tømte koppen i næsten ét drag.

»En til?«

Han drak ud og nikkede. Han havde en uklar fornemmelse af, at han godt kunne bruge en mindre alkoholisk bedøvelse. Ikke så meget på grund af den underlige fremmede som på grund af drømmen, der stadig sad ham i kroppen. Han ville sove bedre med lidt rom i blodet.

»Spring bare teen over,« sagde han og rakte hende sin kop.

Da han vågnede næste morgen, viste vækkeuret kvart i ni. Rath satte sig op i sengen med et sæt og tog sig til hovedet, som dunkede heftigt efter den uventede anstrengelse. Hvad i alverden havde han drukket? Og især: hvor meget? I det mindste lå han i sin seng. Nøgen. Han så sig omkring med sammenklistrede øjne. På grammofonen drejede en plade sine meningsløse piruetter og fik højttaleren til at skratte svagt. Rath famlede efter telefonen på natbordet og var nær blevet viklet ind i ledningerne. Nummeret til Wolter kunne han i søvne. Onkel tog røret, og Rath mumlede en undskyldning ned i tragten. I den anden ende af ledningen hørte han nogen le.

»Du lyder ikke ligefrem rask og frisk, gamle dreng. Du har vist gået lidt rigeligt til den!«

»Det er første nat i en uge, jeg ikke har været nødt til at tilbringe på Hermannstraße.«

Rath havde tilbragt seks nætter i den beklumrede lejlighed i Neukölln og overvåget al kommen og gåen i atelier König, en vagt, ingen andre havde villet tage.

»Stemmer. Du har fortjent en fridag.«

Wolter foreslog ham at fyre de overtimer af, han havde opsparet i den uge, han havde haft vagten. »Jeg vil hellere se dig udhvilet,« sagde han. »Bliv du hjemme i dag.«

Det havde Rath ikke noget imod. Han lagde røret på og ville til at vende sig om og sove videre, men et eller andet varmt, som han pludselig mærkede under tæppet, fik ham til at fare op.

En arm!

Hvad var der sket i går? Havde han taget en kvinde med hjem? Han anstrengte sit smertende hoved, men selv med den bedste vilje kunne han ikke huske noget. Drømmen dukkede op igen og den fremmede russer, der havde smadret hans skab. Og så havde han drukket te sammen med sin værtinde … og rom … og de havde drukket dus …

Åh, nej!

Rath trak tæppet til side. Langsomt, forberedt på det værste. Til armen hørte der blonde lokker, med et svagt skær af sølvglans. Det var ingen drøm.

Elisabeth lå i hans seng!

Hvordan kunne det være gået til? Det sidste, han kunne huske, var det øjeblik, hvor hun havde foreslået ham, at de skulle være dus, efter at de havde tømt flasken med rom og var gået i gang med den med Danziger Goldwasser. De havde kysset hinanden, så meget kunne han huske. Sådan som man gjorde, når man drak dus. Men hvor længe? Og hvordan? Og bagefter? Alt sammen spørgsmål, han ikke kunne besvare. Det eneste svar var hans logiværtinde, der lå i sengen ved siden af ham og lige nu strakte sine yppige former mod morgenlyset. Hun blinkede et øjeblik, så var også hun lysvågen. Hun trak tæppet op over barmen.

»Godmorgen,« sagde han og passede på ikke at lyde sarkastisk. Så godt det nu kunne lade sig gøre.

»Godmorgen.« Hendes svar kom sagte, næsten genert. Nå, hun er i det mindste heller ikke stolt af situationen, tænkte han.

»Gud!« Hendes blik var faldet på vækkeuret, klokken var ni. »Så mange! Jeg skulle jo for længst have lavet morgenmad! Nu får jeg bestemt vrøvl med Weinert!«

Hun gjorde anstalter til at stå op, idet hun brugte tæppet som erstatning for sit tøj, indtil hun indså, at hun på den måde stillede Raths ædlere dele frit til skue. Så derfor tøvede hun mellem at stå op og sætte sig ned igen, da det i det samme bankede på døren. På et øjeblik befandt Elisabeth Behnke sig igen i sin lejers seng og var forsvundet helt ned under tæppet.

»For Guds skyld! Det er Weinert!« hørte han hende hviske.

Langsomt gik døren op, selv om Rath hverken havde sagt »kom ind« eller noget andet. Og det var virkelig Berthold Weinert, der stak sit nysgerrige hoved ind i værelset.

»Godmorgen, sovetryne,« sagde han og blinkede fortroligt til Rath, »du kan vel ikke låne mig et par mark? Behnke har endnu ikke ladet sig se her til morgen, ellers havde jeg spurgt hende. Hun er åbenbart syg, hun har heller ikke lavet morgenmad. Men jeg skal hen på redaktionen, og så kan jeg ikke … «

»Forsyn dig.«

Rath pegede på sin jakke, der hang pænt og ordentligt på jakkebøjlen. Ikke som hans badekåbe, der sammen med pyjamassen udgjorde en rodet bunke på gulvet – halvvejs mellem dør og seng. Rath håbede inderligt, at Weinert ikke fik øje på værtindens mørkeblå natkjole, der lå på den anden side af sengen.

»Er damen gået?« spurgte journalisten, mens han rodede i inderlommen efter pengepungen, og blinkede igen til ham. Den demonstration af at være medsammensvoren var ved at gå Rath på nerverne. »Pas bare på, at Behnke ikke opdager noget! Hun er på vagt som en anden jagthund. Jeg sender altid mine hjem om aftenen. Hellere være på den sikre side. Men herinde hos jer stod det jo på den halve nat! Og høj musik! Og det, selv om Behnke skælder ud over din negerkattejammer, også ved højlys dag!« Han så sig om, som om Elisabeth Behnke hvert øjeblik kunne træde ind ad døren, og fortsatte så hviskende: »Især skal du nok sige til din dame, at hun skal være lidt mere stilfærdig næste gang. Hun fnisede og grinede, som var hun betalt for det! Og ikke nok med det …« Han fiskede en timarkseddel op af pungen. »Ikke, at det overhovedet generede mig, men sørg for, at Behnke ikke får det at høre!« Med en sidste blinken forlod han værelset.

Elisabeth Behnke var blevet rød i hovedet, som Rath kunne konstatere, da han trak tæppet væk.

»Gud, jeg håber ikke, at den sladrehank har lugtet lunten,« sagde hun.

»Det lød ikke sådan,« mente Rath. »Fnisede De virkelig så meget i nat?«

»Har vi ikke drukket dus?« Hun lød næsten fornærmet.

»Lige den side af sagen har vi måske overdrevet lidt.«

»Vi er voksne mennesker, hr. Rath! Jeg mener: Gereon,« sagde hun og havde fået den gamle energiske tone tilbage, som han kendte hos sin værtinde. »Det passer mig præcis lige så godt, som det passer dig, hvis sidste nat forbliver vores hemmelighed. Men sket er sket. Og så behøver vi ikke pludselig igen at lade, som om vi ikke kender hinanden.«

»Undskyld,« sagde han. Han kunne godt lide hendes temperamentsudbrud. Han mærkede, at det ophidsede ham, og han trak tæppet fastere om sig.

Hun stod op. I mellemtiden var hun åbenbart nået frem til, at han gerne måtte få hende at se uden tøj, hun gjorde intet for at skjule sin nøgenhed. Hendes runde former forstærkede hans ophidselse, også efter at de var forsvundet under natkjolen. Han vendte sig om på den anden side.

»Jeg laver morgenmad,« sagde hun og gik ud af værelset. Gud være lovet.

Han blev liggende i sengen lidt endnu og tænkte. Elisabeth Behnke var næsten ti år ældre end han. Hendes mand var faldet ved Aisne i 1917. Rath kom til at tænke på kvinderne i garnisonsbyen. Dengang, i sommeren 1918, efter rekruttiden, da de ventede på indsatsordren til fronten, da de følte, at det muligvis var de sidste dage i deres unge liv, der nu begyndte. Frisk kanonføde, som nu skulle kastes ud i slaget. Han huskede rusen dengang. Livslyst, der sugede næring af dødsfrygten. Svedende kroppe, der væltede sig rundt i sengene, næsten fortvivlet. Alle kvinderne havde været ældre. Ti år og mere. Og næsten alle havde vielsesring på fingeren. Deres mænd var stadig ved fronten, eller de var faldet.

Rath var lige fyldt atten, da prøjserne havde indkaldt ham til militærtjeneste. Mødebefalingen havde forekommet ham som en dødsdom. Han havde måttet tænke på Anno, han vidste jo ikke, at det var det sidste krigsår, han kunne kun bede til, at vanviddet snart var forbi. Hans mor havde grædt, da hendes yngste stod på banegården i uniform og sagde farvel. Hun ville ikke miste endnu en søn. Den ældste var faldet i krigens første dage. Anno, den ufejlbarlige, det evige forbillede. Men på ét punkt agtede hans lillebror ikke at efterligne ham: Gereon ville overleve krigen!

Med denne vilje og kun ringe håb var han ankommet til garnisonen. Den fortvivlende ventetid. De havde følt sig som fanger i dødscellen. Og så var krigen lige pludselig forbi. Før marchordren kom, før han havde skullet afgive et eneste skud mod fjenden. Nyheden om mytteriet i Kiel havde hurtigt spredt sig. Der blev dannet soldaterråd. Da han følte sig sikker på, at ingen ville arrestere ham som desertør, havde han simpelthen smidt uniformen og var taget hjem. Hjem til Köln. Andre kammerater havde fortsat krigsspillet og var draget gennem landet i frikorps, havde kæmpet mod kommunister og mod revolutionen. Men overkonstabel Gereon Rath gjorde, som hans far ønskede, og gik ind i politiet. Dér havde han igen fået et våben. Og det samme skrivebord, som Anno Rath havde siddet ved før krigen.

Han jog minderne bort og så ud ad vinduet. Udenfor skinnede solen, det så ud til at blive den første forårsdag, der fortjente sit navn. Rath prøvede at få de klare tanker til at vende tilbage igen til sit stakkels dunkende hoved. Han stod ud af sengen med en brat bevægelse og gik ud på badeværelset. Han trængte voldsomt til et brusebad.

Først da han kom ud i den friske luft, forsvandt hans tømmermænd helt og aldeles. Rath trak vejret dybt ind og fandt den seddel frem, som fru Behnke havde skrevet til ham. Luisenufer. Alexej Ivanovitj Kardakovs nye adresse var i Kreuzberg. Gadenavnet havde overlevet tidernes skiften. For ganske få år siden løb Luisenstadt-kanalen her mellem Urbanhafen og Spree, nu legede børnene på den kæmpestore sandflade, som byen havde anlagt over et opfyldt havnebassin. Deres latter og råb fyldte den klare luft. Efter den uendeligt lange vinter lod det virkelig til, at foråret var på vej. Rath havde hadet vinteren i Berlin, lige siden han en alt for kold martsdag var steget ud af fjerntoget på Potsdamer-banegården, og Potsdamer Platz havde modtaget ham med fygende sne og trafikkaos. Kulden havde bidt sig fast i byens gader til et stykke ind i april. Nu viste byen sig fra en venligere side. Endelig. Rath havde ligefrem nydt den korte gåtur fra højbanegården Kottbusser Tor.

Hans blik gled hen langs husfacaderne. En beværtning, en frisørsalon, et ismejeri. Han blev nødt til at se på sedlen igen for at genkalde sig husnummeret.

Morgenmaden sammen med Elisabeth Behnke var gået bedre end frygtet. De havde kun talt om den hærgende russer og ikke med et ord omtalt, hvad der derefter var sket, eller kunne være sket. Han havde lovet hende at kræve Kardakov til regnskab. På grund af den husleje, han skyldte hende, roderiet i kælderen og det ødelagte skab. Og fordi han gerne ville have en grund til at gå ud i byen nu, han havde fri.

Huset lige ved siden af ismejeriet var det rigtige. Et tog skramlede over højbanen ved Wassertorplatz, da Rath trådte ind i opgangen. Han studerede brevkasserne, også dem i baghusene, men han kunne ikke finde navnet Kardakov, ikke engang et, der bare tilnærmelsesvis lød russisk. Han så på sin seddel. Adressen var rigtig. Ligeså husnummeret.

Rath så efter på brevkasserne i de to nabohuse, men med samme resultat: ingen russer. Skulle manden være gået under jorden for at slippe for at betale husleje? Måske havde han bare ikke fået udskiftet navneskiltet endnu. Rath gik tilbage til det første hus. Gadedøren gik op, netop da han var nået derhen. Han så ind i et lige så overrasket som mistroisk ansigt.

»Søger De nogen?« Manden var lille og spinkel. Hans hat virkede alt for stor til det magre ansigt. Det samme gjorde det gevaldige overskæg. Han havde en lille stålhjelm i reverset.

»Det kan man godt sige.« Rath tog sedlen frem og læste op. »Alexej Ivanovitj Kardakov.«

»Det navn har jeg aldrig hørt. Skulle han bo her?«

»Det er i hvert fald den adresse, han har efterladt sig.«

»Det kan man ikke regne med, når det er en russer.«

»Men De bor her i huset?«

»Det behøver jeg vel ikke fortælle Dem.«

»Jo, det gør De nok alligevel: kriminalpolitiet!« Rath viftede med sit politiskilt. Han havde besluttet, at han også ville benytte sig af sit embedes autoritet på sin fridag.

»Ja, ja, det er i orden!« Manden løftede beroligende sine hænder. »Hvad vil De have at vide?«

»Har De lagt mærke til noget særligt i de seneste uger? Er der flyttet nye folk ind?«

»Ikke det jeg ved af.«

»Måske under et andet navn?«

»Nej, det har jeg ingen anelse om, virkelig. Hvad skulle han have lavet?«

»Det er rene rutinespørgsmål.« Rath fortrød nu, at han havde vist sit skilt. Strengt taget var det forkert. Han måtte se at blive af med denne pågående fyr, der åbenbart ikke kunne hjælpe ham videre, før han blev endnu mere nysgerrig. »Mange tak for hjælpen.«

»Ingen årsag. Altid til tjeneste.«

Rath havde allerede vendt sig for at gå, da den fremmede mand råbte efter ham.

»Lige et øjeblik, hr. overbetjent!«

Rath blev stående.

»De er her måske på grund af den ballade.«

»Ballade?«

»Ja, sidste nat var der en, der larmede her uden for døren som en sindssyg, så ingen kunne lukke et øje. Og bagefter var der to, der skændtes. Men højt, siger jeg Dem! Jeg troede, de var ved at slå hinanden ihjel!«

»Og?«

»Nå ja, det var russere. Med garanti. Måske var han også med, ham, De leder efter. Men bo her, det gør han ikke. Helt sikkert. Her bor kun anstændige folk.«

Rath tog til hatten.

»Mange tak.«

Sært, tænkte han, mens han gik tilbage til Kottbusser Tor over Skalitzer Straße. Han var åbenbart ikke den eneste, der havde fået ødelagt sin søvn af en russer sidste nat.
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Den nye måned begyndte godt. Rath sad ved sit skrivebord med en kop kaffe i den ene hånd og en tændt cigaret i den anden. På bordet foran ham lå der fotografier. På alle aftrykkene var Wilhelm II den eneste, der stadig var markeret med et spørgsmålstegn. En lille hemmelighed, han havde sammen med Wolter. Ellers havde de identificeret alle dem, der var billeder af, også de aktører, der ikke var gået i nettet under razziaen. Efter at han havde fået blødgjort ‘Gamle Fritz’ i forhørslokalet, havde Rath i går lagt listen med navnene på Onkels bord. Wolter havde set meget tilfreds ud. Det første gennembrud i deres efterforskninger.

For første gang i Berlin følte Rath sig igen nogenlunde i overensstemmelse med sig selv og med verden. Hans blik vandrede ud ad vinduet, hen over S-togssporene til retsbygningens mørke mur. Et tog skramlede forbi.

Han havde haft godt af sin fridag, også selv om han havde spildt tid med meningsløse undersøgelser. I det mindste havde han kunnet undgå Elisabeth Behnkes selskab. Hun havde lavet mad til ham, da han om aftenen havde fortalt hende om sine resultatløse bestræbelser, og lukket en flaske vin op. Denne gang havde han ikke drukket for meget, og han havde givet hende et godnatkys på kinden, som lod alle muligheder åbne og intet lovede.

Og i går morges var han så for første gang i flere uger mødt frisk og udhvilet op på sit arbejde.

Wolter havde insisteret på hurtige resultater, fordi tiden var knap. »Vi må sætte fart på med de forhør,« havde han indskærpet dem. »I morgen skal IA bruge al den celleplads, de kan få, første maj bliver vores venner flyttet til Moabit, vi skulle meget gerne have fået noget brugbart ud af dem inden da.«

Og det havde de fået.

Afdeling IA, det Politiske Politi, stod for 1. maj-indsatserne. Og dér regnede man åbenbart med masser af arrestationer. Kommunisterne ville trodse demonstrationsforbuddet med alle midler, deres presse havde agiteret i dagevis. Og politidirektør Zörgiebel havde svaret med en proklamation, som næsten alle bladene i Berlin havde gengivet: Så er det altså kommunisternes ønske, at der skal flyde blod i Berlins gader, havde han skrevet og dermed endnu en gang slået ugens demonstrationsforbud fast. Jeg er fast besluttet på at sætte statsautoriteten i Berlin igennem med alle mig til rådighed stående midler. Hvad det var for midler, behøvede ingen at være i tvivl om. I ordenspolitiets kaserner herskede der borgerkrigsstemning. Rotfrontkämpferbund havde våben, og mange frygtede, at de også ville bruge dem.

I den sammenhæng var afdeling E’s efterforskninger mindre vigtige. Hvis cellerne på Alex skulle fyldes med kommunister, så måtte pornograferne ud. Wolter var endda blevet bedt om ikke at foretage flere anholdelser før lørdag. Det gjorde et lille skår i Raths succesoplevelse. På trods af gennembruddet kunne de ikke komme videre med sagen og var tvunget til at trille tommelfingre. Lige meget. Han havde fået vist sine kolleger, hvad han havde at byde på. Kriminalassistent Gereon Rath, strisseren fra provinsen. Bruno havde gjort store øjne. Og naturligvis også afdelingens føl, Stephan Jänicke.

Et eller andet sted var der altid et svagt punkt, den erfaring havde Rath gjort allerede i Köln, en eller anden sten i muren sad altid løst. Og hvis man havde fundet den, vaklede hele resten. I dette tilfælde var det ‘Gamle Fritz’, der var den løse sten. Den gamle mand med høgenæsen havde pludselig givet sig til at synge, da Rath havde truet med at indkalde hans kone. Det havde været rent bluff. Rath vidste ikke, om den gamle mand var gift, han kendte ikke engang hans navn. Den eneste, hvis identitet de havde kunnet fastslå med sikkerhed i løbet af de foregående dage, var Johann König. Og han havde ikke sagt en lyd mere efter protesterne i atelieret. Det samme gjaldt resten af banden. Det lod til, at de havde aftalt det under turen i salatfadet. Jänicke havde sovet.

Rath havde prøvet forskelligt, men det var først med truslen om at indkalde konen, at Frederik den Store var blevet den lille. Selv om den gamle mand ikke havde vielsesring på fingeren, havde Rath let kunnet se den anstændige familiefar i ham. Og haft en fuldtræffer. Manden var brudt sammen, stortudende. Og så var navnene formelig spruttet ud af ham. Damen ved skrivemaskinen skulle bare følge med.

Det bankede på døren. Rath rev den øverste skuffe op og fejede fotografierne ned fra bordet. Dem behøvede andre ikke at se. For ham var det bevismateriale, der jo var en del af hverdagen i sædelighedsafdelingen, stadig pinligt. Men der var kolleger i afdeling E, som syntes, det var meget morsomt at lægge deres fotosamlinger frem på skrivebordet, når et kvindeligt medlem af kriminalpolitiet kom ind på deres kontor. Uanset, om kvinderne rødmede eller kom med en fræk bemærkning, så kunne de være sikre på mændenes latter. Det var noget af det, Rath hadede ved sædelighedspolitiet.

»Kom ind,« råbte han.

Døren gik op. Falsk alarm. Det var Wolter.

»Hvorfor så formel?« spurgte Rath. »Siden hvornår er du begyndt at banke på?«

Onkel grinede. »Ventede du damebesøg, eller hvorfor er der så tomt på dit skrivebord?«

»Vores bevismateriale behøver jo ikke blive set af alle og enhver.«

»Og da slet ikke af kontordamerne fra afdeling A, vel?« Wolter lo. »Nå, lad nu være med at surmule! I dag har du al mulig grund til at råbe hurra.«

»Hvorfor?«

»Fordi kalenderen viser onsdag d. 1. maj, og du ikke er ordensbetjent! De har en lortetjans i dag, med kommunisterne. Mens vi kan sidde her og hygge os.«

»Jeg er udmærket klar over, hvorfor jeg aldrig har haft lyst til at melde mig hos de blå.«

»Glæd dig ikke for tidligt, måske bliver kriminalpolitiet også nødt til at gå på gaden.«

Det samlede berlinske politiapparat befandt sig siden klokken syv morgen i højeste alarmberedskab, alle betjente var udkommanderet, ordenspoliti såvel som kriminalpoliti, godt seksten tusind mand, selv de unge under uddannelse havde man indkaldt. Det beredne politi havde afspærret samtlige byens parker for at forhindre sammenstimlen dér. På BVG’s værksteder og remiser var der politi til stede for at forhindre en strejke, som kommunisterne ville lamme byen med. Og på alle kendte samlingssteder i arbejderkvartererne havde ordenspolitiet koncentreret større styrker.

»De røde mener det i hvert fald alvorligt,« sagde Wolter. »På Alex går det løs allerede. Det fortalte Schultes for lidt siden i kantinen. Hans kontor er den rene logeplads, begge vinduer vender ud mod pladsen. Skal vi gå hen og se med på forestillingen?«

De var ikke de eneste, der følte sig draget mod kollega Schultes’ kontor. Næsten al plads ved de to vinduer var optaget. Den nye, unge kollega var der også.

»Hvis jeg var jer, ville jeg ikke gå til Aschinger i dag,« sagde Jänicke, idet han nikkede goddag til sine kolleger og pegede ud ad vinduet.

En stor menneskemængde havde samlet sig midt i byggerodet på Alexanderplatz. Folk stod tæt foran varehuset Tietz, og det skyldtes bestemt ikke, at der var varer på tilbud. Flere tusind mennesker. Et blæserorkester i marchorden drejede netop ind på pladsen fra Alexanderstraße, bagefter kom Rotkämpferbund’s grå uniformer. Hist og her stak bannere op af menneskemængden. Rath genkendte de tre kontrafejer, som også prydede facaden på KPD-hovedkvarteret på den nærliggende Bülowplatz: Lenin, Liebknecht, Luxemburg. De hellige tre L’er. Lige siden han kom til Berlin, havde han ærgret sig over kommunisternes frækhed. Over, at de pyntede deres partihovedkvarter med portrætter og paroler af statens fjender. Revolutionen leve, det stod der med store typer på facaden. En ægte provokation. Og nu kom dem dernede bærende med den slags paroler lige hen for næsen af politiet i deres hovedkvarter. Ned med demonstrationsforbuddet stod der på andre transparenter. Fri gade 1. maj! På et kæmpemæssigt stykke rødt stof havde de skrevet: Leve Sovjetunionen, kæmp for et Sovjet-Tyskland! Til venstre prangede sovjet-stjernen, til højre hammer og segl. Og alle steder masser af røde faner, der blafrede over hovedet på demonstranterne. En af arbejderne på undergrundsbanebyggeriet havde endda plantet den røde fane på en af damprambukkene ved Alex. Helt op i Borgens kontorer kunne man høre mængden dernede skandere: »Nej til deee-monstrations-forbud!«

Det grå og brune fra arbejdernes huer var omringet af det sorte fra betjentenes chakoter og uniformernes blå. Fra Königstraße kom der i det samme endnu en lastbil, hvorfra en flok uniformerede med fastspændt hagerem sprang ned. Ordensbetjentene på pladsen dannede nu en kæde sammen med forstærkningen og trak gummikniplerne. Så stormede det blå geled fremad. Talekorene kom først ud af takt og forstummede så helt, en mumlen gik gennem mængden. Gummiknipler susede ned. Demonstranterne i den forreste række dukkede sig under slagene, nogle faldt om. Et par stykker blev hevet ud af mængden af betjentene og bugseret om bord i et salatfad, heriblandt også en mand med den røde fane. Men mængden lod sig ikke skræmme ret længe. Den veg kort tilbage, derefter trængte den frem igen. En stang til et af transparenterne ramte en betjent i hovedet og slog chakoten af ham. De første sten fløj gennem luften. Mængden begyndte igen at råbe. »Nej til deee-monstrations-forbud!«

»Har vi også overtaget brandvæsnets opgaver dernede?« spurgte Rath. Ved sporvognsstoppestedet ud for UFA-biografen var to betjente i gang med at slutte en brandslange til en brandhane.

»Ny taktik,« svarede Wolter. »Vand i stedet for knipler. Nu skal du bare se, om et øjeblik bliver demonstranterne våde.«

Og han fik ret. Næppe havde de to betjente sluttet slangen til, før det lød: Luk op for vandet! Den betjent, der stod med strålerøret, rettede strålen midt ind i mængden, der overrasket sprang til side. Nogle blev væltet af vandstrålens kraft og trillede hen over den våde asfalt.

»Dejlig tjans: at vande kommunister,« mente Wolter, »det var lige noget for mig.«

Han høstede spredt bifald.

»Og for den slags sætter vores politidirektør hele apparatet i alarmberedskab,« sagde Schultes, deres vært, og rystede uforstående på hovedet. »Det kalder jeg socialist-hysteri. I eftermiddag sidder d’herrer kommunister igen hjemme i kakkelovnskrogen og tørrer deres våde tøj. Slut med at lege revolution. Alle havde det sjovt, og der er roligt igen i Berlin.«

»Det er jeg nu ikke så sikker på,« sagde Wolter. »Rotfront-folkene får deres våben fra Moskva. Og dér får de også deres uddannelse. Hvis de slår til i dag, er det ikke længere noget med at lege revolution, så bliver det alvor.«

»Foreløbig har vi altid kunnet klare de røde, ikke?« sagde Schultes. »For ti år siden ville de også lave revolution. Og hvad kom der ud af det? Nej, de har det hele i munden; når det bliver alvor, stikker de halen mellem benene.«

»Lad os håbe det,« sagde Wolter og så bekymret ud. »I hvert fald går det ikke uden videre at overlade gaden til den slags rakkerpak.«

»Nej, måske, kollega,« svarede Schultes. »Men de nationale med deres brunskjorter er ikke meget bedre. De er bare bedre til at marchere.«

»Og de skyder heller ikke på politiet.«

Schultes sendte Wolter et fast blik. »I alle tilfælde skal lov og orden opretholdes,« sagde han til sidst, »det har De ret i, hr. kollega.«

»Men det er en opgave for ordenspolitiet, ikke for kriminalpolitiet,« mente Rath, »jeg er i hvert fald glad for, at vi ikke har noget at gøre med politik, men kun med forbrydere.«

»Politikere, forbrydere – hvorfra ved De, at det ikke er ét og det samme?« sagde Schultes.

Alle lo. Rath så eftertænksomt ud ad vinduet. For ti år siden, efter krigen, havde der også hersket kaos på gaderne i Tyskland. Den slags havde han ikke set noget til siden. Kollegerne nede på pladsen gik meget beslutsomt til sagen. Og ikke kun med brandslanger. Han ville i hvert fald nødig have stået nede på Alex i civil lige nu.
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Bilen hang i bjergningskranens krog som en fisk i overstørrelse. Ud gennem dørsprækkerne løb snavset brunt vand tilbage i Landwehrkanal. Kranvognens projektører fik den næsten hvide bil til at lyse spøgelsesagtigt i den mørke nat. Det sidste U-banetog rullede ud fra stationen Möckernbrücke. Vicekriminalkommissær Wilhelm Böhm steg besværligt og misfornøjet ud af den store sorte Mercedes, der netop var standset ved Tempelhofer Ufer, og satte bowlerhatten på hovedet. Et par nysgerrige natteravne vendte deres opmærksomhed bort fra bjergningsaktionen og stirrede beundrende på bilen, hvorfra nu også en slank, elegant klædt kvinde med en stenografiblok i hånden steg ud, efterfulgt af en ung mand.

Den sorte mord-bil var berømt i hele Berlin. Mercedes’en var udstyret med alt, hvad man kunne få brug for på gerningsstedet, når man efterforskede et mord: nummererede markeringspæle til tekniske undersøgelser, et fotografiapparat, projektører, båndmål og tommestok, kortmateriale, handsker, pincetter, et mobilt politilaboratorium og alverdens beholdere til indsamling af beviser. Vognen medbragte endda et transportabelt kontor: et klapbord med flere stole, som kunne slås op på gerningsstedet samt rejseskrivemaskine.

Vognen, der nu forsigtigt af kranen blev sat ned på den våde asfalt på Möckernbrücke, var en cremefarvet Horch 350. Kalechen var åben. Der sad en våd, bleg mand ved rattet.

Vicekriminalkommissær Böhm gik med lange skridt hen til den betjent, der dirigerede bjergningsaktionen.

»Sig mig engang,« hvæsede han til den blåklædte uden at hilse, »tror De, det er Tivoli, det her? Hvad laver alle de mennesker på gerningsstedet? Sørg for at få de tilskuere af vejen! Og hvorfor kunne De ikke vente med bjergningsaktionen, til mordkommissionen var kommet til stede? Har De i det mindste spurgt dykkerne, hvor præcis i kanalen vognen lå?«

Manden fra mordkommissionen gik uden at vente på svar og lod betjenten stå, hvor han stod; Böhm trådte hen til vognen, der nogle minutter før havde ligget på bunden af Landwehrkanal. Håbløst at prøve at lære disse kvajpander i uniform noget om metoderne i moderne politiarbejde. Disse prøjsere var stadig mere optaget af at opretholde ro og orden på gerningsstedet end af tekniske undersøgelser. Böhm betragtede manden ved rattet. Han havde det bag sig. Mere død kunne man ikke være.

»Gräf,« bjæffede Böhm gennem natten. »Tag et billede. Før doktoren får lavet rod i det hele.«

Kriminalassistent af 2. grad Reinhold Gräf var i fuld gang med at slæbe det store tunge fotografiapparat ud af mord-bilens velassorterede bagagerum.

I mellemtiden var også ordensbetjenten kommet sig efter skideballen og trådte nu hen til kriminalassistenten, idet han gjorde stram honnør.

»Kemmerling, overbetjent,« meldte han og pegede på et hul i hegnet langs bredden, lige ved siden af broen. »Dér er han kørt igennem. Han må have drønet over Tempelhofer Ufer og så kørt af vejen.«

Böhm betragtede liget fra top til tå og rystede på hovedet. »Hvordan skulle han også kunne køre fornuftigt med de hænder? Spørgsmålet er, om han frivilligt har sat sig til rattet i den tilstand.«

Betjenten gik nærmere hen til bilen. Det gav et tydeligt sæt i ham, da han fik øje på den døde mands hænder. Fingrene lod sig dårlig nok skelne i massen af kød, hud og knogler, nogle af leddene syntes kun at blive holdt sammen af huden, andre sad i så unaturlige vinkler, at alene synet gjorde ondt.

»Hvor mange folk har De her, Kemmerling?« spurgte Böhm den blåklædte.

»Fem,« sagde overbetjenten. »De har taget de fleste af mine mænd på grund af de kommunistiske optøjer.«

Böhm nikkede forstående. Også han havde for få folk. 1. majurolighederne havde nu varet i to dage. Tingene var gledet ud af politiets kontrol, og udviklingen havde hurtigt taget fart. Der havde været skyderier og døde. De kommunistiske højborge rundt om Bülowplatz, i Wedding, i Neukölln, var af ordenspolitiet officielt blevet betegnet som urocentre. Dér herskede belejringstilstand. Det lod til, at der igen var borgerkrig i Berlin.

»Fem. Ikke meget,« mente han. »Men godt. De fire jager de nysgerrige væk og afspærrer gerningsstedet ordentligt, den sidste hjælper med ved indsamlingen af tekniske beviser, indtil dem fra kriminalpolitiets personregister ankommer. Hvis de da overhovedet kommer i dag.«

»Æh …« Kemmerling lod ikke til helt at forstå. »Tekniske beviser?«

»Det er ganske simpelt: Rør ikke ved noget, gå ikke ind nogen steder og følg i øvrigt mordkommissionens anvisninger,« sagde Böhm og vendte sig om. »Ritter?« råbte han ud i mørket.

Kvinden med stenografiblokken trådte ind i kranvognens projektørlys.

»Læg den blok væk. Charly,« sagde manden fra mordkommissionen, »det kan vente. Vis lige først manden her, hvordan man laver tekniske undersøgelser.«

I mellemtiden havde kriminalassistent Gräf fået fotografiapparatet stillet op ved siden af Horch’en. I en brøkdel af et sekund oplystes alt på gerningsstedet dagklart, da blitzlampen tændtes. Det så næsten ud, som om den døde mand smilede til kameraet.

Hun kunne mærke, hvordan betjenten stirrede på hendes kjole. Hun mærkede det, selv om hun gik forrest. Det var kun et par dage siden, at hun var blevet færdig med den grønne dansekjole, og hun vidste, at den understregede hendes skikkelse. Og afslørede en ikke ringe del af hendes lange ben. Det var første gang, hun havde den på, og tidligere på aftenen, på dansegulvet på Moka Efti havde hun også følt sig rigtig godt tilpas i den. Hun havde nydt mændenes blikke. Det var aldrig nogen skade til, når det drejede sig om første gang, man var ude med én. Jakob skulle ikke føle sig alt for sikker på hende. At så hjertet slog helt oppe i halsen på hende, når han sendte hende et smil, det havde han forhåbentlig ikke bemærket. Nej, egentlig var alt gået, som det skulle.

Indtil den livréklædte tjener stod dér og holdt tavlen med hendes navn i vejret. Telefon til frk. Ritter. Jakob havde set noget betuttet ud, da hun forlod ham midt på dansegulvet. Det anede hende, at det var et opkald fra mordkommissionen, Böhm var den eneste, der vidste, at hun var på Moka Efti – og så selvfølgelig Greta, men hun ville aldrig have forstyrret hende den aften. Jakob stod ved baren, da hun kom tilbage fra telefonboksen. Han havde hørt på hendes besked om, at hun desværre blev nødt til at gå, uden et ord. Han havde fulgt hende ud til garderoben og endda helt ned på Friedrichstraße, hvor talrige natteravne trængtes foran rulletrappen, som førte op til det berlinske nattelivs nyeste attraktion. Da så mord-bilen holdt på Leipziger Straße, og Böhm sad der og gav tegn til hende om at skynde sig, kunne hun ikke sige, om deres ordknappe samtale havde været en afsked eller et skænderi. Jakob havde ikke set ret længe efter den sorte vogn, men var gået tilbage til rulletrappen. Endnu en mand, der ikke kunne affinde sig med hendes arbejde?

Hun frøs lidt. Den korte frakke, hun havde på over kjolen, var ikke rigtig varm. I begyndelsen af maj kunne det stadig være meget koldt om natten.

»Er De en kavaler?« spurgte hun betjenten, da de var henne ved mord-bilen.

Manden lod til at være lidt sen i optrækket. »Hvabehar?« spurgte han.

»Er De eller er De ikke?«

»Naturligvis … «

»Det var heldigt! Så kan De låne mig Deres overfrakke.«

Han så på hende, som om han havde hørt galt.

»De skal ikke være bange, De behøver ikke lægge den over en vandpyt! Jeg skal bare have den over mig. Den udmærkede frakke tilhører jo dog det prøjsiske politi. Eller vil De ikke hjælpe mordkommissionen?«

Hun måtte bøje ærmerne på den solide blå frakke to gange om, så gik det. Næsten. Men hun fik straks varmen.

»Mange tak.«

Hun rakte betjenten et par stofhandsker og trykkede et par markeringsskilte af blik i favnen på ham. Så travede de af sted. Hun følte sig ikke så udsat for nysgerrige blikke i den store frakke som før, da hun var gået ned til bredden af Landwehrkanal.

Det så ud til, at vognen var braset gennem smedejernsgitteret på bredden uden at have bremset. Nogle af gitterstavene var bøjet nedad, andre delvis revet løs fra deres forankring og atter andre landet i vandet. Det så ud, som om det hele var blevet ramt af en kæmpestor knytnæve. På hendes anvisning satte betjenten skiltet med nr. 1 op ved gennembrudsstedet. Bremsespor, som man eventuelt kunne have markeret, var der ingen af. Det var i det hele taget svært at fastslå, hvilken vej Horch’en var kørt. På et af træerne langs bredden manglede der et stykke bark, det åbne sted på stammen skinnede fugtigt i projektørlyset, som kom oppe fra broen. Her havde vognen skrabet på, før den ramte hegnet, men det havde ikke kunnet standse den, højst ændre kørselsretningen. Hvis bilen var stødt frontalt ind i træet, havde de nok ikke behøvet at trække den op af kanalen, men manden ved rattet havde sikkert ikke haft bedre chancer af den grund. I hvert fald ville hans ansigt ikke have set så kønt ud som nu. Hun betragtede afstanden mellem træ og vandkant. Ganske få meter. At dømme efter hullet i hegnet måtte bilen have ramt det i en næsten ret vinkel. Men hvor var den kommet fra, før den havde strejfet træet? Hun så sig omkring. Sagen begyndte at interessere hende, hun havde fået færten af et eller andet.

Efter at hun havde givet betjenten endnu et par anvisninger på, hvad han skulle markere, gik hun nogle få skridt hen ad Möckernstraße, som førte fra kanalen til Yorckstraße. Der lå kun huse langs gaden på venstre hånd, til højre strakte en høj murstensmur sig langs med fortovet. Bag den lå godsbaneterrænet, der hørte til Anhalter-banegården. Nogle biler stod parkeret under træerne i vejkanten. Hun gik tæt forbi køretøjerne. Lyset fra gadelamperne nåede dårlig nok helt derhen, hun måtte anstrenge sine øjne. Og alligevel fandt hun det til sidst. På kofangeren til en dybsort BMW. En smule afslidt maling, lys. Cremefarvet. Nu var det mere end blot instinkt, nu var hun sikker i sin sag. Hun kaldte på betjenten.

Ud ad øjenkrogen havde han set, hvordan overbetjent Kemmerling var travet i hælene på Charly som en velopdragen hund med en hel buket blikskilte i favnen. Han lod til at være noget af en kavaler, den mand, havde endda lagt sin frakke om skuldrene på hende. Tja, det havde han heller ikke denne gang skænket en tanke, selv om det var hans skyld, at hun nu måtte gå rundt i kulden i balkjole. Vicekriminalkommissær Wilhelm Böhm var nu engang en ubehøvlet tølper, det var der ikke noget at gøre ved. Sludder, tænkte han og så over mod Horch’en, der hele tiden lyste op i blitzlyset. Hans skyld? Nej, det var for langt ude. Skylden var ene og alene den ukendte mands, ham, man havde fisket op af Landwehrkanal. Det var ham, der havde spoleret aftenen.

Han hørte Charly kalde, og den frysende overbetjent satte sig igen i bevægelse. Det var tydeligt, at det ikke var let for betjenten at følge en kvindes anvisninger. Hvis Kemmerling havde vidst, at Charlotte Ritter ikke engang havde rang af kriminalbetjent, ville han formodentlig ikke have rørt en finger for hende. Af samme grund havde Böhm heller ikke fortalt ham det. Kvinderne i politiet havde i forvejen rigeligt med problemer. Han vidste, at han kunne stole på Charly, og det var især vigtigt nu i nat, hvor han dårlig nok havde kunnet skrabe folk sammen. Det var bare dumt, at han nu, mens hun var i gang med de tekniske undersøgelser derude, stod og manglede en kontordame. Böhm havde helt vænnet sig af med selv at tage notater. Den skriveblok, han holdt i sine store næver, havde han været nødt til at låne af Gräf.

Vicekriminalkommissæren havde gjort sig det bekvemt på det tykke polstrede sæde i mord-bilen, hvor man med et par greb kunne forvandle bagsædet til et lille kontor, og sad nu og forhørte de eneste vidner, de havde. En mand og en ung kvinde, der havde siddet i en parkeret bil ved Tempelhofer Ufer, da Horch’en brasede igennem hegnet.

Det var ikke meget, der kom ud af den samtale. Parret havde åbenbart været meget optaget af hinanden, de havde egentlig ikke set noget. Vognen måtte være kommet ud af mørket uden lys på, det var først lyden, da den brasede gennem hegnet, der havde fået dem til at fare forskrækket op. Frøken Wegener havde lige nået at opfatte, hvordan der lød et hyl fra motoren, og hjulene gik i spind, før vognen med et højt plask ramte vandoverfladen. Manden lod ikke til at have set noget overhovedet. De var steget ud af deres bil og løbet ned til bredden. De kunne intet andet foretage sig end at se hjælpeløst til, mens Horch’en et øjeblik gyngede på vandet, derefter tippede forover og hurtigt gik til bunds. Da de var klar over, at enhver hjælp her ville komme for sent, havde de i stedet underrettet politiet.

»Har De ellers set eller hørt noget?« spurgte Böhm. »Bremselyde, for eksempel. Eller råbte føreren på hjælp? Var der andre i vognen, da den gik ned?«

Frøken Wegener svarede nej til det hele. »Han må have været komplet åndsfraværende, hvis De spørger mig. Han reagerede overhovedet ikke, da vognen gik til bunds. Måske var han fuld.«

Eller allerede død, tænkte Böhm. Han kastede et blik på notesblokken. Det var ikke meget, han havde fået skrevet, og den smule, der stod, kunne han dårlig nok selv læse.

»Hm,« sagde han og rejste sig, »det var vist det hele for nu. Deres personalia har vi jo.« De steg ud af mord-bilen. Böhm forlod de to vidner. Oppe på Möckernbrücke havde han fået øje på en silhuet, der forekom ham bekendt.

»Menneskehedens fremskridt er umiskendelige,« hørte han manden på broen sige. »Nu kører selv de druknede i bil.«

Wilhelm Böhm havde kendt dr. Magnus Schwartz i mange år. Den kynisme, retsmedicineren lagde for dagen, var erhvervsbetinget. Også kriminalfolk havde en rem af huden. Sandsynligvis var det derfor, han havde så god kontakt med denne læge, der som sit hovederhverv beklædte et professorat på universitetet.

»Godaften, hr. doktor! Er De blevet kaldt ud midt i operaen?«

Schwartz, der havde bøjet sig ned over den døde mand bag rattet, vendte sig om. Han var i selskabstøj under frakken.

»Åh, Böhm! Ja, jeg kunne have sagt mig selv, at det var Dem, der stod bag dette her!« Medicineren trykkede ham i hånden. »Nej, jeg går ikke til opera. For støjende for mig. Jeg har været til reception hos dekanen. Temmelig kedsommelig konversation, når man tænker på, at det var cremen af tysk åndsliv, der var forsamlet dér.«

»Så kan De jo glæde Dem over, at vi befriede Dem.«

»Ja, men sig det ikke til min kone!«

»Og det her?« spurgte Böhm og pegede på liget.

»De tror mig måske ikke, kære Böhm, men denne mand er død.«

»Virkelig?« Böhm lod overrasket. »Der er nu ikke noget, der kan måle sig med oplysningerne fra en ekspert.«

Doktoren knappede den dødes elegante dobbeltradede jakke og skjorten op. Så kiggede han ham i munden. »Dødsårsagen indtil videre ukendt,« mente han efter en lille tid, »men sandsynligheden taler for, at han var død, før han faldt i vandet. Vil De høre flere skøn? Eller kan De vente til i morgen middag? Så ved jeg, om han har vand i lungerne.«

Böhm sagde ikke noget.

»Det tænkte jeg nok,« sagde doktoren. »Altså, en cirka-vurdering og helt uden garanti – indtil De får det officielle resultat i morgen: liget af en mand, over en meter og halvfjerds høj, ca. femogtres kilo, midt i trediverne, dårlige tænder, dødsårsag indtil videre u … «

»Dårlige tænder?«

»Ja, helt afgjort, og det er ikke noget skøn.«

»Han har vel været bange for tandlæger.«

»Det tror jeg ikke. Han har godt nok været hos en tandlæge at dømme efter ruinlandskabet i hans mund, hvor nogen har prøvet at bedre på tilstanden, men med modsat resultat. Altså: tandlæge ja, god tandlæge nej. Det ser snarere ud, som om han ikke har haft råd til en ordentlig tandbehandling.«

»Men han kørte i en ny bil og har dyrt tøj på. Han er næsten mere elegant end De, hr. doktor!«

»Måske ville han hellere bruge penge på biler og tøj end på tandlæger. De ved: Klæder skaber folk,« sagde doktor Schwartz. »Og det gælder ikke mindst biler! Flot køretøj, sådan en Horch! Min kollega Karthaus kører også i sådan en. Ikke, fordi jeg er misundelig – hvad skal man med sådan en kasse, når den ikke kan holde sig på vejen og lander i kanalen.«

»Jeg tror ikke, det har så meget at gøre med vognen som med førerens evne til at køre.« Böhm pegede på den døde mands skamferede hænder. »Kan man dø af den slags, doktor?«

»Man kan dø af næsten alt, kære Böhm.« Schwartz skubbede brillerne på plads med pegefingeren og gav sig til at studere de uformelige masser af hudstumper, kød og knogler nøjere. »Svineri,« sagde han til sidst. »Det må have gjort meget ondt, men højst sandsynligt har han overlevet det.«

»Mærkeligt,« mumlede Böhm hen for sig.

»Min kære Böhm, De aner ikke alt det, man kan overleve!«

»Nej, jeg tænker på ansigtet.« Böhm virkede, som om han var blevet revet ud af en drøm. »En mand, der kort før sin død har lidt store smerter, ser han sådan ud?«

Schwartz svarede ikke og så på den døde mand. Det var sandt. Liget så ud, som om det smilede fredeligt.
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De havde været i gang siden kvart over seks og halet folk ud af deres senge. Alt blev gennemsøgt, ikke kun lejlighederne, også loftsrum og kældre. Selv i skarnkasserne rodede betjentene efter våben. Otte udrykningsenheder var der blevet indsat alene i urocentret Neukölln. Plus betjente fra kriminalpolitiet. Rath havde ikke troet, at han så hurtigt ville være tilbage i Hermannstraße.

Maj-urolighederne fortsatte nu på tredjedagen. Gang på gang kom det til sammenstød mellem kommunister og betjente, gang på gang lød der skud. På gaderne i Wedding og Neukölln herskede der krig. Byggematerialet på Hermannstraße var blevet brugt til barrikader, på visse strøg var samtlige gadelygter sat ud af drift med stenkast. Ungdomsbander benyttede sig af mørket til at plyndre butikker. Den foregående nat havde bøller oven i købet kastet sten mod politistationen i 220. distrikt i Selchower Straße: Det distrikt, hvor de i søndags havde startet aktion König, var blevet målskive for pøbelen. Der var endda faldet skud, forlød det blandt kollegerne. Først en udrykningsenheds indsats med en pansret vogn og to lastbiler formåede at bringe uhyrlighederne til ophør.

Den slags episoder nærede angsten for et kommunistisk kupforsøg og fik den hektiske stemning i politiet til at stige flere grader. Alle betjente, der gik på gaden, især i et arbejderkvarter, var nervøse, og våbnene sad løst.

For Rath grænsede kollegernes almindelige sindstilstand til hysteri. Da så også han sammen med Wolter var blevet beordret til indsats i Neukölln, havde han prøvet at holde hovedet koldt. Politidirektør Zörgiebel havde bestemt, at kriminalpolitiet skulle sættes ind for at medvirke ved ransagningen af de uroplagede områder om morgenen den tredje maj. Før en vis mand fik sko på, havde udrykningsenheder fra ordenspolitiet afspærret kvarteret på begge sider af Hermannstraße, fra Boddinstraße til Leykestraße. Et kæmpemæssigt område; ordensbetjente bevogtede tilkørselsvejene, på skilte stod der advarsler om, at der ville blive skudt med skarpt.

Og så var husundersøgelserne begyndt. Udrykningsbetjente blev stillet på vagt ved indgangene til gårdene, derefter finkæmmede grupper af uniformerede betjente hele boligblokken med alle baghuse og indergårde, hver gruppe anført af to kriminalbetjente. Samme reaktion næsten overalt: flygtende mænd, vrede kvinder, skrigende børn – men ingen våben. Jo længere morgenen skred frem, desto klarere blev det for Rath, at folk havde vidst besked. Langsomt havde rygtet bredt sig i det afspærrede område om, hvad der skete her.

Indtil videre havde de beslaglagt en enkelt tromlerevolver – efter næsten seks timers roden og regeren i mindst fire dusin lejligheder. Og den mand, de havde taget våbnet fra, var ikke engang kommunist! Ganske vist hang der et broderet stykke i hans køkken med teksten til Internationale, som hos andre et skriftsted fra Bibelen, men den pågældende arbejder var socialist. Socialdemokrat ligesom politidirektøren. Rath følte sig mere og mere frustreret over aktionen, og når han så på Bruno, forekom det ham, at denne havde det på samme måde. Dette her førte til nul og nix! Spild af gode kræfter.

Alligevel havde de måttet grine lidt i morges, da de havde set, at også Leykestraße stod på deres liste. Dér boede Franz Krajewski, kokainbrugeren fra Karstadt-stilladset, deres nye informant. Og pornokejseren havde faktisk også lukket op for dem, da de havde ringet på hans dør lidt over syv. De kunne se på Krajewski, at hjertet sank helt ned i de grå underbukser på ham, da en mindre hær af uniformerede mænd storkede forbi ham og ind i lejligheden. Han havde stirret med store øjne på Wolter og Rath. De havde ladet ham sprælle et øjeblik. Så havde Onkel tiltalt manden med et formelt »De« og afliret standardteksten: at det ved denne politiaktion kun drejede sig om en rutineeftersøgning efter våben, og at den foregik i hele kvarteret. Derefter virkede det, som om Krajewski slappede lidt af. Der blev dog en vis nervøsitet tilbage, og Rath vidste også godt hvorfor, efter at han havde haft åndsnærværelse nok til at fiske en lille pose kokain op af sukkerdåsen i køkkenet, før betjentene kom i tanker om at lede efter revolvere og granater dér.

»Nu ser du, hvor glad du kan være for, at du mødte os for et par dage siden,« hviskede han til manden, der i dag ikke lignede Wilhelm II ret meget. »Ellers havde vi måske fundet en skyder hos dig og været nødt til at tage dig med.«

»Hvad skal hele det cirkus til for?« spurgte Krajewski.

»Du bor det gale sted. For mange kommunister. Så skal man være forsigtig med, hvad man gemmer i køkkenet.«

Krajewski blev bleg. Så var besøget ved at være slut. Ordensbetjentene var for længst gået en etage højere op, men Rath blev et øjeblik nede hos Krajewski, hvem den kolde sved stod på panden, og trykkede den lille pose i hånden på ham. »Jeg håber, morgenmaden smager!«

Lidt over tolv. I mellemtiden havde de arbejdet sig tre boligblokke videre. Hus efter hus, lejlighed efter lejlighed. Og de var langt fra at være igennem listen.

»Nu gider jeg ikke mere,« sagde Wolter med lav stemme til Rath, da de igen forlod et hus, hvor de i hver eneste lejlighed havde mødt vrede ansigter og måttet høre på lejernes rasende protester – uden at finde et eneste våben.

»Lortetjans,« mente Onkel og tændte en cigaret, mens ordensbetjentene gik i gang med gårdens skraldespande.

Rath nikkede. »Og finde noget gør vi heller ikke.«

»Nåh, overrasker det dig? Dem, der vil slås, er jo i forvejen ude på gaderne. Og våbnene gemmer vores Thälmann’er rundt omkring. Dér skulle IA være mere oppe på mærkerne. Vi burde rydde våbenlagre, i stedet gennemroder vi proletarboliger.« Wolter lagde ikke skjul på sin modvilje mod Politisk Politi. Han tog et sidste sug og smed den halvt røgede cigaret på jorden. »Det er ikke et arbejde for kriminalpolitiet. Det klarer de blå her også uden os,« sagde han og gik med lange skridt over til skraldekasserne, hvor en ung betjent stod og rodede i aske og affald med en ildrager. Onkel gav ham adresselisten og et par anvisninger. Så vendte han tilbage til Rath.

»Nu går vi først over på Hermannstraße, afleverer revolveren og aflægger foreløbig rapport,« sagde Wolter. »Dér har de også oprettet en post med forsyninger til indsatskræfterne, det gode gamle feltkøkken. Min mave knurrer vildt!«

I Hermannstraße 207 havde politiet indrettet et støttepunkt for den store aktion i to beslaglagte privatboliger på første sal. Rath og Wolter begav sig på vej.

»Hvem ved, måske kommer vi over en plyndrer eller en barrikadebygger på vejen,« sagde Wolter, da de trådte fra porten og ud på fortovet. »Så har vi i det mindste udrettet noget fornuftigt i dag.«

Ud over de to politifolk var der ingen på gaden; de så to eller tre smadrede butiksvinduer, men ingen plyndrere. Først på Hermannstraße mødte de et par mennesker. Ikke nogen, man behøvede at tage med på stationen. Samtlige gaslygter var blevet slået i stykker med sten, glasset fra dem knasede på stenbroen. Nogle steder var stablerne af træ til U-banebyggeriet blevet væltet og spredt ud over kørebanen. Man kunne ikke rigtig kalde det for barrikader. Højst mindre trafikforhindringer. Men der var heller ikke skyggen af en bil. Heller ikke sporvognen kørte på Hermannstraße i dag. Ordenspolitiet havde afspærret urocentret hermetisk. Her kom ingen ind og ingen ud, hvis politiet ikke sagde god for det. Og BVG sendte alligevel ikke sine busser og sporvogne ind i kommunistkvarteret i denne tid, efter at unge bøller havde standset flere sporvogne og ødelagt vognene.

Rath og Wolter var kun nået nogle få skridt ned ad Hermannstraße, da der faldt skud. De søgte hurtigt dækning i en port. Kommunistiske snigskytter? De havde jo forholdt sig roligt hele morgenen. Onkel trak sin pistol, Rath gjorde det samme og afsikrede Mauseren. Han havde ikke glemt episoden på Karstadt-stilladset. Forsigtigt stak han hovedet ud ad portåbningen. Det var aldeles ikke kommunister, der havde skudt! En pansret vogn rullede op ad Hermannstraße, dens maskingevær skrattede med uregelmæssige mellemrum og udspyede bly og flammer.

»De idioter!«

Rath trak hovedet ind igen og trykkede sig tæt op til muren. Sådan noget svineri! Som en rigtig krig! At blive beskudt af sine egne!

»Det er vores folk,« sagde han til Wolter. De stak pistolen tilbage i hylstret. Det var for farligt for en mand i civil at stå i en port med en pistol, man kunne alt for nemt blive forvekslet med andre. Nu hørte de en høj stemme ude fra gaden. En megafon.

»Giv agt, giv agt, det er politiet,« råbte stemmen med en tone som fra en kasernegård. »Ryd gaden! Gå væk fra vinduerne! Der skydes.«

Virkelig, tænkte Rath, bliver der virkelig skudt? De siger da til i god tid. Han spejdede igen rundt om hjørnet. Den pansrede vogn rullede videre. De få personer, der stadig befandt sig på gaden, flygtede til højre og venstre ind i portene. Efter den pansrede vogn kom to lastbiler med udrykningsbetjente. Mændene var sprunget ned fra ladet og gjorde nu deres karabiner skudklar. Rath fornemmede de unge mænds nervøsitet. Med ængstelige blikke afsøgte de vinduerne for snigskytter med geværerne i anslag. En lille tid var alt roligt, specialkøretøjets maskingevær tav. Så knaldede et skud fra en karabin. En rude faldt klirrende ned på stenbroen.

»Gå væk fra vinduet!« lød det igen fra megafonen, men stemmen druknede i karabinernes knalden. Det første skud havde fået dæmningen til at bryde sammen.

En mand løb duknakket over fortovet med hænderne over hovedet, som om det kunne beskytte ham mod kuglerne og nedfaldende glas. Han kom hen til dem i porten, trak en nøgle op af lommen og åbnede den tunge gadedør.

»Denne vej,« sagde han og holdt døren. »Kom med ind, før panserne får ram på jer.« De tøvede ikke et øjeblik og skyndte sig indenfor. Manden bekymrede sig ikke mere om dem og styrtede op ad trappen. Rath smækkede gadedøren i og så efter ham.

»Fandens også! De rydder gaden! Indsats af specialkøretøjer! Hvorfor får vi ikke noget at vide om, at sådan en aktion er i gang?«

»Aner det ikke,« svarede Wolter. »Sandsynligvis, fordi det hele er planlagt af socialdemokrater.«

Der hørtes flere skud fra gaden. Kuglerne fløjtede forbi lige i nærheden. Rath pegede bagud med en hovedbevægelse. De trak sig tilbage til opgangens bagerste hjørne. Her var de mere sikre mod vildfarne kugler og rikochetskud. Man kunne aldrig vide.

Pludselig hørte de et skrig.

»Nej!«

Ikke noget smertensskrig, ikke noget angstskrig. Et skrig af forfærdelse.

De to politifolk så hastigt på hinanden, så skyndte de sig op ad trappen. Døren stod åben til en lejlighed på første sal, de stormede ind. De blev mødt af almindelig småborgerlig hygge, alt i rummene stod, hvor det skulle. De så sig søgende om. Der var ikke et menneske at se, ingen stemme at høre. I lejligheden ved siden af sang Richard Tauber med skrattende grammofonstemme, som om det, der foregik udenfor, ikke angik ham. Larm fra gaden trængte ind ad den åbne altandør. Af og til hørtes nogen råbe, der faldt kun spredte skud. Rydningskommandoen var på vej væk. En let vind løftede de lange gardiner, så de viftede ind i værelset.

Der lå to kvinder på altanen. Fredeligt, som om de sov. Men de sov ikke, der sivede blod fra skudhuller i hoved og bryst. Skriget måtte være kommet fra den mand, der bøjede sig over den ældste af kvinderne. De genkendte manden, det var ham, der havde åbnet gadedøren for dem. Han skreg ikke længere, han græd lydløst. Han havde lagt den døde kvinde med hovedet i sit skød og strøg hende hele tiden over det blodindsmurte hår. Sagte, næsten uhørligt genvandt han talens brug.

»Martha,« sagde han. Hele tiden ikke andet end dette ene ord: »Martha!«

Rath mærkede, hvordan han fik en klump i halsen, der voksede og voksede.

Der trængte næsten ikke dagslys ind i butikslokalet, udstillingsvinduerne var slået til med brædder udefra. Manden bag disken lignede egentlig slet ikke en slagtermester. Alt for tynd, blegt ansigt, indfaldne kinder. Kun blodpletterne på hans hvide kittel vidnede om hans erhverv.

Og måden, han hilste på.

»De ønsker?« spurgte han.

»Det er politiet,« sagde Rath og viste sit politiskilt.

Han havde nu været af sted i et kvarter. Tilsyneladende var der ingen på Hermannstraße, der var i besiddelse af en telefon. Og den eneste offentlige telefon, han havde fundet, virkede ikke. Først i slagterforretningen Wilhelm Prokot havde han haft heldet med sig, på døren ind til butikken hang der et skilt med et telefonsymbol. Telefon, stod der, 20 pfennig pr. samtale. Dobbelt så dyrt som en offentlig telefon, men nu havde han da i det mindste fundet et apparat.

»Jeg var da også helt forbavset over, at der var nogen, der gik på indkøb med alt det knalderi derude,« brummede slagteren. »Vil De besætte forretningen med Deres folk?«

Rath rystede på hovedet. »Jeg skal bare telefonere.«

»Ude bagved.« Slagteren gjorde tegn med hovedet hen mod en dør. »Men gratis er det altså ikke.«

»Bare rolig, det er en tjenstlig samtale. Staten betaler.«

Rath fulgte efter manden. Der hang en telefon på væggen i gangen bag butikken. Rath bad om at blive stillet om til Hermannstraße 207. Slagteren blev nysgerrig stående i døren.

»Har De ikke noget at lave?« spurgte Rath manden i en brysk tone.

»Næh,« sagde Prokot, »Deres kolleger har jo jaget alle kunderne væk.« Så fortrak han igen ud i butikken.

Heldigvis var der ikke optaget. En overbetjent meldte sig, og Rath bad om at måtte tale med en overordnet fra indsatsledelsen. Han fortalte kortfattet om de to døde kvinder og modtog lige så kortfattede instruktioner: konstatering af personalia, de første tekniske undersøgelser, afhøring af vidner. Lægelig undersøgelse af ligene og fjernelse af dem. Alt sammen noget, han længe havde været fortrolig med fra sine tidligere mordefterforskninger. Det ærgrede ham, at de her behandlede ham som en nybegynder.

»Kan De anbefale mig en læge her i nærheden?« spurgte han, da han trykkede de to groschen i hånden på slagteren.

»Hvor gør det da ondt?«

Rath kunne ikke stille meget op med den berlinske humor. Han ignorerede den dumme bemærkning. »Godt,« sagde han bare og gjorde sig ikke umage med at skjule, at han var temmelig irriteret.

»De er heldig,« sagde slagteren. »Der bor en læge lige her ovenpå.«

Konsultationslokalet befandt sig direkte over slagterbutikken. Dr. Peter Völcker, praktiserende læge stod der på skiltet ved siden af døren. Venteværelset var tomt. Klinikassistenten ved modtagelsesskranken så forbavset på ham, da han viste hende sit blikskilt. »En ulykke,« sagde han kort, »jeg har brug for en læge.« Kvinden fulgte ham ind i konsultationen. Dr. Völcker sad ved skrivebordet og var ved at udfylde nogle formularer. Lægen var endnu mere mager end slagteren og gjorde et strengt, asketisk indtryk. Han lyttede interesseret, mens Rath kort satte ham ind i situationen. Völcker tog sin frakke og hat og greb en lægetaske, der stod ved siden af skrivebordet. Klinikassistenten blev sendt hjem.

»Vi lukker for i dag, der kommer alligevel ikke flere,« sagde han. »Folk tør jo ikke bevæge sig ud på gaden, når politiet afholder skydeøvelser dernede.«

Den sætning burde have fået Rath til at studse, men han tænkte ikke nærmere over den. Sandheden om dr. Völcker lærte han først at kende, da de igen befandt sig i lejligheden, hvor Onkel var blevet tilbage for at berolige den sørgende enkemand. Wolter havde sat sig sammen med manden, der i mellemtiden lod til at være faldet lidt til ro, ved bordet i dagligstuen.

»Hvem i alverden er det, du dér kommer slæbende med?« spurgte Wolter i samme øjeblik, som han fik øje på lægen.

Völcker ignorerede kriminalassistenten, nøjagtig som denne ignorerede ham. Lægen hilste kort på enkemanden og kondolerede, derefter forsvandt han ud på altanen.

Rath så uforstående ud. »Kender I hinanden?« spurgte han.

Wolter ventede, til også enkemanden var gået ud på altanen, så tog han kollegaen til side.

»Dér har du ellers bragt os i en køn suppedas,« begyndte han.

Allerede efter de første sætninger stod det Rath klar, at det nok var mildt sagt.

Dr. Peter Völcker var ikke kun læge og chef for sundhedsforvaltningen i Neukölln, han var også delegeret i distriktsrådet – som medlem af det Kommunistiske Parti. Manden var berygtet i politikredse, udråbt til kværulant, der med forkærlighed krævede undersøgelser og truede med at klage, når politi og kommunister igen var røget i totterne på hinanden et eller andet sted. Naturligvis for at klage over politiet.

»Sikken noget lort,« sagde Rath som kommentar til den korte beskrivelse af personen dr. Peter Völcker.

»Meget præcist udtrykt,« mente Wolter, »men det er der ikke noget at gøre ved. Tag det ikke så tungt.« Han slog kollegaen på skulderen. »Kom, vi bør ikke lade den kommunistdoktor være alene for længe. Hvem ved, hvad han kan finde på at skyde os i skoene.«

Da de trådte ud på altanen, lå begge kvinder nøjagtig, som de havde fundet dem. Doktoren var åbenbart færdig med det, han skulle. Nu stod han ved det ene af de to træ-jalousier, der afgrænsede altanen til siderne, og var ved at undersøge et eller andet ved træet. Enkemanden havde igen bøjet sig over sin kones lig.

»Hvis De er færdig, doktor, så vil vi bede Dem udfylde dødsattesterne,« sagde Wolter. »Ligene bør ikke blive liggende her længere end højst nødvendigt. Har De konstateret dødens indtræden? Så spild ikke tiden, og skynd Dem hjem til Deres praksis. Der sidder bestemt et par proletarer, der skal have ligtornene fjernet.«

»Rolig nu, kære hr. kriminalassistent,« svarede Völcker uimponeret. »Jeg er netop ved at fastslå dødsårsagen.« Han vendte sig om og viste de to politifolk et stort spidst projektil.

»Hvad skal vi med det?« spurgte Wolter. Rath kunne mærke, at hans kollega havde svært ved at beherske sig.

»Det burde De da kende til. En politikugle. Det er ikke de første ofre, Deres kolleger har på samvittigheden.« Der var noget ubærligt selvretfærdigt over Völcker, syntes Rath. De sidste ord havde revet enkemanden ud af hans letargi, han spidsede ører.

»Min kære hr. doktor!« Wolter hævede stemmen. Han virkede som en dampkedel, hvis sikkerhedsventiler åbnede sig og fik overtrykket under kontrol, så det blev til en civiliseret hvislen. »Måske er De ikke bekendt med den sædvanlige arbejdsdeling. Men Deres opgave er hverken at bedrive tekniske undersøgelser eller at drage konklusioner af nogen art! Og da slet ikke forhastede!« Han flåede projektilet ud af hånden på lægen. »Om det er en politikugle, det må nøjere undersøgelser vise, vi vil … «

»Mordere!«

Enkemanden havde rejst sig op. Hans ansigt var ikke længere blegt, men rødt og fortrukket i raseri.

»Mordere!« råbte han igen og kastede sig over Wolter. Rath rev ham væk og tog førergreb på ham.

»Fald nu til ro,« sagde han. Manden sprællede først, men blev så roligere og gav sig til sidst til at hulke. Rath slog ham trøstende på skulderen.

»Dér kan De se, hvad De har udrettet!« Nu brølede Wolter for alvor. Det gav et lille sæt i Völcker.

»Jeg? Det er ikke mig, der har gjort denne mand til enkemand,« svarede lægen.

»Antyder De dermed, at jeg … «

»Bruno!« Rath var bange for, at han også skulle blive nødt til at holde fast på Wolter. Onkel stoppede op midt i sætningen og vendte sig om mod ham. Det så ud, som om han i næste øjeblik ville fare i struben på kommunistdoktoren, men straks efter havde han så nogenlunde genvundet kontrollen over sig selv.

»Min kære doktor,« fortsatte Wolter, »som videnskabsmand burde De egentlig gå uhildet til sådan en opgave. Jeg ved ikke, om De er den rigtige mand til dette arbejde.« Han vendte sig om mod Rath. »Ring til doktor Schwartz på Charité. Han skal undersøge de to lig, han har større erfaring med den slags.«

Rath forlod de to kamphaner. Et øjeblik efter stod han igen i Wilhelm Prokots butik. Slagtermesteren havde det store grin på, da han fulgte politimanden ud til telefonen.

»Hva’ så?« spurgte han. »Kunne doktoren hjælpe Dem?«

Der var ingen tvivl om, at Prokot udmærket vidste, hvilken form for tjeneste han havde gjort politiet med dr. Völcker. Rath havde mest lyst til at hamre en knyttet næve ind i det grinende ansigt. Men han beherskede sig og bad om at blive stillet om til Charité.

Den sorte vogn kørte så hurtigt, at man skulle tro, de to kvinder i zinkkisterne bagi stadig kunne reddes. Rath så over på chaufføren. Efter at de var kommet ud af det afspærrede område, havde manden trykket speederen i bund som en anden flugtbilist.

»Ikke så hurtigt,« sagde Rath, »to lig er tilstrækkeligt.«

Chaufføren mumlede noget uforståeligt og tog foden lidt væk fra gaspedalen. Nærmest uvilligt. Han havde tidligere brokket sig, da han hørte, at turen gik til lighuset på Charité. Doktor Schwartz kunne ikke forlade hospitalet og havde bedt om, at de to døde kvinder blev bragt hen til ham. Wolter var blevet tilbage i lejligheden, Rath var nødt til at køre med i ligvognen. Mellem ham og chaufføren sad dr. Völcker på det dårligt polstrede sæde. Den røde doktor havde insisteret på at køre med, og Wolter havde indvilliget. På den måde var Onkel blevet fri for den enerverende kværulant. Så var det Rath, der måtte trækkes med ham.

Reservechaufføren havde skældt ud, da han hørte om alle dem, der skulle følge med transporten: »Det er altså ikke nogen mandskabsvogn, det er en ligvogn!« Knurrende havde han forladt sin plads ved siden af chaufføren og sad nu bagi mellem de gyngende zinkkister. I alle sving kunne de høre hans kun med besvær tilbageholdte eder og forbandelser. Chaufføren lod til at give sin vrede frit løb gennem gaspedalen. Også Rath havde et par gange været nødt til at holde sig fast.

Selv om han havde åbne øjne, bemærkede han dårlig nok den verden, der for forbi bilruderne. Han så trafikken på Kottbusser Damm, han så fredagstravlheden på Oranienstraße, men det forekom ham som en drøm og ikke som virkelighed. Efter at de omsider var kommet ud af Neukölln, havde byen ændret udseende. Alt virkede igen normalt. Og normaliteten samtidig uvirkelig. Det var svært at tro, at der herskede undtagelsestilstand kun nogle få kilometer væk, at der blev skudt, at der døde mennesker. Billedet af de døde kvinder havde brændt sig fast i Raths hoved. Den yngste var kun blevet seksogtyve, den ældste halvtreds. Deres identitetspapirer lå tungt i inderlommen på hans frakke, som om de var trykt på bly.

Efter at ligvognen var kørt fra Hermannstraße, havde Rath ikke vekslet et eneste ord med Völcker. Han betragtede lægen ud ad øjenkrogen, en mager skikkelse i en krøllet grå overfrakke, der så lidt for stor ud. Grå skægstubbe anedes på hans spidse hage, blikket var rettet lige frem på gaden, som om der ikke eksisterede andre mennesker til højre og venstre for ham.

Det var Raths nysgerrighed, der til sidst brød tavsheden. Han var nødt til at fremkomme med et spørgsmål, der hele tiden havde brændt ham på tungen. »De er jo læge,« sagde han så pludseligt, at det gav et sæt i dr. Völcker, »hvorfor er De så blevet kommunist?«

Völcker så på ham for første gang, efter at de havde forladt Neukölln. »Det passer dårligt ind i Deres verdensbillede, ikke sandt?«

Rath blev irriteret over den selvretfærdige tone, lægen havde anslået. Og det ærgrede ham endnu mere, at Völcker på en vis måde havde ret. Faktisk havde det altid undret Rath, når en akademiker kaldte sig selv kommunist. Han havde ikke meget forstand på politik. Kommunister var for ham pjalteproletariatets udskud, som fandtes i alle større byer. Den, der voksede op i det miljø, havde ikke mange chancer; han blev enten forbryder eller kommunist. Eller begge dele. Forbryder, kommunist – det var i alle tilfælde ét og det samme for mange politifolk. Ville kommunister ikke også stjæle? Fratage borgere deres ejendom med magt? Den slags kaldtes røveri i straffeloven, kommunisterne kaldte det revolution. Rath kunne til nød forstå den arme stakkel, der satte sit sidste håb til den slags, men derimod ikke de intellektuelle, der prædikede revolution. Hvad var det, de ville? De havde det jo godt? Det var dem, der ophøjede røveri til ideologi. Så længe røveriet foregik på masseplan, kunne man kalde det revolution og begrunde det videnskabeligt. Rath væmmedes især ved disse ideologer, skøre kugler, der altid vidste alting bedre og troede, at de havde patent på sandheden. Han regnede også Völcker med i den kategori. Ganske vist virkede lægen ikke som nogen skør kugle – men så meget desto mere som en af de bedrevidende.

»Har De nogensinde været indenfor i disse mugne, skidne huller, som arbejderne her i byen oven i købet skal betale for at bo i?« borede Völcker videre, da Rath tav. »Kender De de betingelser, folk lever under her? Er tvunget til at leve under?«

Rath gik ikke ind på spørgsmålet. Han ærgrede sig over, at han helt unødvendigt havde påbegyndt en samtale med denne intellektuelle rævepels. Selvfølgelig kendte han lejekasernerne i byens arbejderkvarterer, mod nord, mod øst, mod syd. Det var den rene elendighed, en skændsel, det lod sig slet ikke diskutere. Men hvad beviste det? Det var en grund til at bygge nye, lyse beboelseskvarterer til arbejderne, hvad man jo også gjorde, men derfor behøvede man da ikke at blive kommunist! Han kendte fremskridtets mørke sider, civilisationens bagside, han kendte det alt for godt, han var politimand. Men han kendte også de kommunistiske agitatorer, som prædikede kamp mod udbytterne og mente kamp mod politiet. Hvordan skulle noget blive bedre i en verden, hvor den slags folk, der havde det hele i munden, bestemte? Han havde ikke lyst til at diskutere det spørgsmål med en af dem.

»Ingen har ret til at bryde loven af den grund,« sagde han kun. Han var i politiet, og politiet skulle sørge for lov og orden. Og kommunisterne? Så sent som i dag havde de endnu en gang bevist, at ingen af delene gjaldt for dem.

»Bryde loven?« Völcker havde hævet stemmen. Rath blev bange for, at han alligevel havde forsynet ham med diskussionsstof mod sin vilje. Ligvognens chauffør stirrede stift ligeud. Rath mærkede, at manden igen gav gaspedalen et ekstra tryk. Han ville åbenbart have turen overstået så hurtigt som muligt.

»Hvad er det for en lov,« fortsatte lægen, »som forbyder et menneske at gå på gaden, sige og vise, hvad han mener og … «

» … skyde på politiet.« Rath gjorde sætningen færdig.

Völcker sendte ham et vredt blik. »De to kvinder omme bagi blev i hvert fald ikke skudt af kommunister,« sagde han. »Det var Deres fine kolleger!«

»Hvis Deres folk ikke ustandselig prædikede vold, ville det gå fredeligere til på gaderne! Så havde der ingen episoder været de seneste dage!«

Også Rath var blevet mere højrøstet. Völcker gjorde ham rasende, uden at han kunne stille noget op. Og det, der ærgrede ham allermest: Lægen havde sandsynligvis ret; det spidse projektil, han havde pillet ud af trævæggen på altanen, og som Wolter havde flået ud af hånden på ham, lignede på en prik dem, det prøjsiske ordenspoliti brugte i deres karabiner.

Rath kendte de projektiler. De blev også brugt i Köln. Han måtte tænke på retsmødet. Beviset på dommerens bord. Et karabinprojektil. Manden, der havde skudt vildt om sig, havde fået det gennem skulderen, og det havde formodentlig været nok til at gøre ham ukampdygtig, men det havde ikke slået ham ihjel. Han var først død, da han var blevet ramt af et andet projektil, et, der havde ramt ham lige i hjertet. Kaliber 7,65. Den ballistiske ekspertudtalelse havde fastslået som en ubestridelig kendsgerning, at det var blevet affyret fra kriminalassistent Raths tjenestevåben.

Retsmødet i Köln lå ikke engang et halvt år tilbage. Og nu sad samme Gereon Rath her i en bil med to døde kvinder på vej til lighuset i Berlin. Hele tiden stod han ansigt til ansigt med døden i sit arbejde, det måtte han affinde sig med, ligegyldigt i hvilken afdeling han gjorde tjeneste. Det havde han vidst, da han havde besluttet sig for at arbejde i politiet. Men efter episoden i Köln følte han det, som om alle de døde mennesker på hans vej rettede anklager mod ham og øste bebrejdelser ud over hans hoved. Det var det samme med de to kvinder, hvis død han ikke havde det ringeste ansvar for. Det så kommunistlægen ganske vist anderledes på: Rath var i politiet, politiet havde skudt kvinderne, politiet var skyldig, altså var kriminalassistenten også skyldig.

Rath så ud ad sideruden, da de kørte over Spree, men uden at lægge mærke til folk på Weidendammer Brücke. Tavsheden mellem ham og Völcker var endnu mere iskold end før. Det gav ikke mening at tale med den mand, de levede i hver sin verden. Chaufføren tudede i hornet, da en fodgænger ikke kom hurtigt nok over Friedrichstraße. Manden så sig forskrækket om og sendte hovedrystende et blik efter ligvognen, der rasede så pietetsløst af sted. Ved Oranienburger Tor drejede den sorte vogn ind på Hannoversche Straße. Kort efter dukkede en gul murstensbygning op på højre hånd. Charité’s lighus modtog dem prøjsisk koldt og nøgternt. Ligegyldigt, en trækken på skuldrene i sten. Bygningen havde set så mange døde komme og gå, også mere tragiske tilfælde end de to kvinder, der var blevet skudt på altanen.

Chaufføren kendte stedet og tog indkørslen i et stort sving. De to zinkkister skramlede omme bagi. De hørte reservechaufføren bande igen.
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På dr. Schwartz’ marmorbord så de døde først rigtig døde ud. I morges havde Wilhelm Böhm endnu tænkt, at de billeder, Gräf havde taget af liget fra Landwehrkanal, endda ville kunne bruges som pasfotos – forudsat, at man valgte det rigtige udsnit af fotografiet og ikke tog de knuste hænder med. Den døde mand så næsten venligt på én. Kun det våde, noget forpjuskede hår, der hang ham ned i panden, forstyrrede indtrykket.
Her på bordet så den døde mand anderledes ud end i går ude ved kanalen. Böhm kastede et blik på liget, hvor kun hovedet lå fri af det hvide stykke bomuldsstof, dr. Schwartz havde dækket det til med, og så vidste han hvorfor: Nu var den døde mand tør.
På trods af Gräfs næsten-pasfotos var de ikke kommet et skridt videre med identifikationen. Den døde mand havde ikke haft nogen form for papirer på sig. De fandt intet, virkelig intet i lommerne på hans elegante sorte dobbeltradede jakke. Det havde Böhm aldrig før været ude for i alle sine mange år i tjenesten. Selv ofre for rovmord havde i det mindste et lommetørklæde, et stykke slikpapir eller noget andet på sig, som gav et lille holdepunkt. Men det tøj, den døde mand fra kanalen havde på, var så uskyldsrent og tomt som tøjet på en udstillingsmannequin. Heller ikke bilen havde hjulpet dem videre. Horch’en var indregistreret i en dr. Bernward Römers navn. Denne person var sprællevende og havde meldt vognen stjålet for halvanden uge siden i 113. politidistrikt.
I det mindste havde Charly opdaget, at vognen havde ramt en parkeret bil allerede oppe på Möckernstraße. Og selv havde han fundet denne metalstang på gulvet foran førersædet, noget, han i første omgang havde troet var en defekt bildel, for eksempel et stykke af ratstammen, et eller andet, der kunne have været årsag til ulykken. Men der manglede ikke noget på bilen. Bortset fra de buler, der stammede fra sammenstødet med hegnet ned mod vandet, så Horch’en næsten ud som ny. Og så lå løsningen dog lige for: Den stang havde selvfølgelig skullet bruges til at kile gaspedalen fast. Så bilen også kunne køres af en død mand. Gräf og Charly var stadig i gang med at opklare, hvor metalstangen kunne stamme fra.
Nu til morgen var de begyndt med at lede efter andre vidner til ulykken i kvarteret mellem Möckernstraße, Tempelhofer Ufer og Großbeerenstraße. Heller ikke i dag var det ret mange folk, Böhm havde fået tildelt til opgaven. De fleste indsatskræfter var i Neukölln eller Wedding og ryddede op i urocentrene. Ulykken ved Landwehrkanal kunne næppe have noget med majurolighederne at gøre. Böhm kaldte det stadig en ulykke, selv om han var overbevist om, at det var det ikke. Den arme fyr, der lå dér på marmorbordet, var blevet myrdet. Men i hvert fald havde nogen ville skaffe liget af vejen i stedet for at begrave det ordentligt. Så meget kunne han sige uden at behøve at trække på dr. Schwartz’ visdom.
Måske skulle han virkelig få lavet et par portrætaftryk af Gräfs optagelser på gerningsstedet og sende sine folk af sted med dem en gang til, tænkte han, da han hørte medicinerens dybe stemme, idet denne stormede ind i det stille rum med beslutsomme skridt.
»Åh, goddag, Böhm, undskyld forsinkelsen. Men vi får hele tiden nye lig ind. Der lader til at være tryk på ude i byen.« Han rystede Böhms hånd. »Bare rolig,« sagde han, da han så vicekriminalkommissærens bekymrede mine, »der er ikke nogen af jeres folk imellem. Det er nok de røde alle sammen. Men også et par kvinder. Det virker, som om noget er løbet løbsk.«
»Det gør den slags altid,« mente Böhm. »Sådan var det også for ti år siden. Det er gerne de forkerte, der dør. Og som regel ved en fejltagelse.«
Dr. Schwartz trak et par handsker på, gik hen til marmorbordet og trak lagenet til side. »Vores ven her fra i går nat er i hvert fald ikke død ved en fejltagelse. Nogen er med fuldt overlæg gået så brutalt til værks. Så godt som intet i hans hænder og fødder er helt. Knoglebrud, overrevne sener, åbne sår, ét stort svineri. Det ser ud til, at nogen har spændt hans hænder og fødder fast på et hårdt underlag og så slået til med en tung, stump genstand. En hammer, vil jeg tro.«
»Slemt, meget slemt!« Böhm fløjtede sagte. »Og det her?« Hele den døde mands krop var oversået med blåsorte pletter.
»Forholdsvis harmløst. Hæmatomer, der sandsynligvis stammer fra knytnæveslag. Aftrykket her oppe på brystet kan muligvis stamme fra en totenschlæger. Og det her har sandsynligvis været et spark. Manden er blevet tævet sønder og sammen. Og tilsyneladende af folk, der har prøver det før.«
»Altså mere end én?«
Schwartz nikkede. »Sandsynligvis. De har skånet hans ansigt, som vi kan se. Proffer.«
»Professionelle forbrydere?«
»Det er ikke de eneste med erhvervsbetinget forstand på at slå. Det gælder også boksere. Eller politifolk,« sagde dr. Schwartz. Det var nu hans form for humor.
»Så hvad vil De råde mig til?« spurgte Böhm. »Interne efterforskninger, eller skal vi hellere prøve at finde Max Schmeling?«
»Spøg til side, men dem her, det har været sadister, de har ingen …« Schwartz brød af midt i sætningen, da den store svingdør pludselig gik op, og to tildækkede lig blev kørt ind.
»Endnu flere majlig?« spurgte Schwartz.
Den ene af de to mænd i hvide kitler, der skubbede bårerne, nikkede. »Fra Neukölln. I Wedding går det vist lidt fredeligere til i dag, de har jo også haft deres store dag.«
»Det er døde mennesker, De her taler om, mine herrer!« Stemmen med den bebrejdende klang kom fra den ene af de to mænd, der var trådt ind i rummet bag dem i de hvide kitler, en strengt udseende, mager mand i et gråt, krøllet sæt tøj. »De burde dog vise de døde mere respekt.«
»Især, når det er proletarer, ikke sandt, kollega Völcker?« sagde Schwartz. »Det er længe siden, jeg har set Dem. Hvad bringer Dem hertil?«
»Politikugler,« sagde den magre mand kort.
Völcker? Den berygtede kommunistlæge? Böhm himlede med øjnene.
Den høje mand, der fulgtes med Völcker, blandede sig i samtalen. »De to kvinder her omkom under ildkamp på Hermannstraße,« sagde han, »sandsynligvis er de blevet ramt af en vildfaren kugle.«
Endnu før den lange havde vist sit politiskilt, vidste Böhm, at han havde en kollega foran sig, selv om manden var lidt for elegant klædt af en politimand at være. Men det var kun politifolk, der talte sådan. Eller embedsmænd fra finansministeriet.
»Rath, kriminalassistent Gereon Rath, afdeling E,« sagde betjenten. »Vi ringede i forvejen.«
Dr. Schwartz nikkede til ham og kradsede sig på hagen.
»Ja, det stemmer,« sagde han, »men lige nu passer det dårligt. Jeg skal netop have en samtale med vicekriminalkommissær Böhm.«
Böhm mente at kende den høje kriminalassistent fra Borgen. Det måtte være den nye mand, Lanke havde fortalt om i kantinen. Den karriereliderlige, der slikkede politidirektøren i røven.
»Afdeling E?« vrissede han. »Hvad laver sådan en sædelighedsstrisser her i lighuset? Døde mennesker falder vel ikke ind under jeres område? Eller har I selv produceret ligene?«
Sædelighedsbetjenten sagde ikke noget, han trådte nærmere.
»Jeg spurgte Dem om noget, mand,« brølede Böhm, »er De døv?«
Det gav et sæt i kriminalassistent Rath, han stod ret. Manden havde åbenbart været soldat. Den gode gamle prøjsereksercits.
»Husundersøgelser i urocentret Neukölln,« sagde han. »Jeg var tilfældigvis på stedet, da de to kvinder blev ramt.«
»Nåh, sådan,« sagde Böhm tilfreds. Han skulle nok lære den indbildske grønskolling, hvad gode manerer var. »Og nu må De hellere fortrække med Deres læs. De hørte det jo selv: Det passer dårligt. Et ægte mord kommer først.«
Den lange lod til ikke at have hørt ham overhovedet, han var trådt endnu nærmere til marmorbordet og stod nu og kiggede på liget. Med store øjne, som om han aldrig havde set et dødt menneske før. Selv om han jo lige var kommet anstigende med to af slagsen.
»Hvad står De her for?« snerrede Böhm. »Har jeg måske bedt Dem om at identificere liget?«
»Naturligvis ikke, hr. vicekriminalkommissær!« Rath stod igen ret.
»Nå, så se at få fart på! De sinker foretagendet!«
»Ja, rigtigt.« Nu blandede dr. Schwarz sig også i samtalen. Retsmedicineren flyttede utålmodigt vægten fra det ene ben til det andet. »Jeg må bede Dem om at forlade obduktionsbordet, vi skal videre,« sagde han og pegede på uret på endevæggen i salen. »Jeg har meget mere, jeg skal nå i dag.« Han gav mændene i de hvide kitler et vink. »Kør de to kvinder ned i kælderen, i morgen skal jeg … «
»Stop!« Han blev afbrudt af Völcker. De to mænd, der havde gjort anstalter til at køre bårerne ud igen, blev stående. Schwartz så på sin kollega med et blik fuldt af modvilje. »Undskyld, kollega Schwartz,« fortsatte Völcker nu lidt roligere, »jeg ville ikke afbryde Dem. Men jeg er her faktisk ikke som stikirenddreng, men for at overvære undersøgelsen af de to kvindelig.«
Schwartz hævede øjenbrynene. »Som De ser, hr. kollega, har jeg et andet lig her på bordet,« sagde han. »Statsadvokaten har forlangt det obduceret. Det kommer i første række.«
Völcker gav sig ikke. »Der er alvorlig mistanke om, at disse kvinder er blevet dræbt af målrettet skud fra en politibetjent. Hvis De trækker den undersøgelse i langdrag, kunne det let komme til at se ud, som om politiet og anklagemyndigheden havde noget at skjule.«

»Statsadvokaten vil i alle tilfælde anordne obduktion,« mente Völcker.
»Alt til sin tid,« svarede Schwartz. »I første omgang har politiet kun bedt mig om en undersøgelse. De ved jo udmærket, at jeg ikke må åbne et lig på eget initiativ.
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